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ESCENA I

ANNA PAULOUNA y la DIDA

Ana Paulouna, senyora d'edat un xic grosse-
ta y de cabells blancs, sòla y a punt de pen-
dres el thè. Un samovar damunt la taula. I^a

Dida entra amb una thetera a la ma.

Dida. Voldria ferme'i favor d'un poc d'aigua
pel thè?

Anna Paulouna. Prènlo... Còm segueix el

nen?

Dida. Neguitoset encara. Lo que sempre he
dit; les se yores no se'ls poden criar els

fíUs, perquè en quant tenen un disgust, la

criatura'n pateix. iCòm vol vostè que ü
puga donar bona llet una senyora que no
dorm ni menja y que no fà sinó plorar?

Anna Paulouna. Vols dir que no està un
xic més tranquila, encara?

Dida. Tranquila?... Me fa una pena, pobre-
ta!... Ara mateix, posantse a escriure, ha
tornat a arrencar el plor.
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ESCENA ÍI

Le^ mateixes y sacha

Sacha. (Entrant, a la Dida), La senyora us
demana, Dida.

Dida. Vaig, vaig.

Se'n va.

Anna Pauiouna. M'estava dient la Dida,
que la Isabeleta encara plora tant. No sé,

no se perquè s'ho ha de pendre aixís!

Sacha. Mamà^m fas riure! ^Còm vols que
s'ho prengui la qu'ha tingut de separarse
del marit... del pare del seu fill.ï*

Anna Pauiouna. En aquest càs?... Millor...

Feta la resolució... prou. Si jo, sa mare, no
solament he consentit que deixés al seu
marit, sinó que n'estic conteniíssima, se-

nyal qu'ell s'ho merexía. Alegre hauria de
estar y no pas trista d'haverse desfet d'un
home com ell... valent tresor!

Sacha. No diguis això, mamà; que no es

vritat, y tu ja ho sabs. En Fedia no es cap
mal marit; al contrari, se portava amb ella

aimirablement amb tot y els seus defectes.

Anna Pauiouna. Malversant la fortuna de
uns y altres. Si't sembla?

Sacha. Mai ha malversat un cèntim que no
fos seu.

Anna Pauiouna. Crèus que lo de la seva
dóna també es d'ell?

Sacha. Ignorem per ventura qu'ell va entre-
|

gar tot lo seu a'n ella?

Anna Pauiouna Gran cosa! Com que ja
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sabia qu'ho dísbauxaría tot, aixís la font

rajaria més temps. Perxò va ferho.

8acha« Malgastés o nó, jo entenc que la dóna
no s'ha de separar perxò del marit, y so-
bretot d'un marit com en Fedia.

Anna Paulouna. Segons tu, doncs, li ha-
víem de permetre que la deixés sense un
clau y qu'acabés portantnos a casa les se-

ves fulanes tziganes?

Sacha. £11 no'n té d'això que tu vóls dir.

Anna Paulouna. Sembla increible qu'us
hagueu deixat embaucar aixís per ell! No
ho ha lograt de mi, nó Perque'l conec... y
ja ho sab, ell, que'l conec bé. Jo, en lloc de
l*Isabel, ja fa un any que hi hauria romput.

Sacha. Y amb quin goig qu'ho diusi

Anna Paulouna. Amb goig, no. Ho pots

ben creure. Que no'n dona a cap mare'l

tenir una filla divorciada. Però, que no es

mil vegades preferible això, a tenir de
aguantar tota una vida de disgustos y de
llàgrimes continues? Perxò dono gràcias a

Deu de que l'Isabel s'haja a la fi decidit a

acabar amb el malestar d'aquesta casa y de
ella, principalment.

Sacha. Oh! tu ja bo dius que s'ha acabati

Anna Paulouna. Consentint ell el divorsi...

Sacha. <íQnè'n trauriem?

Anna Panlouna. Què? Que la teva germa-
na, jove com es, podria trobar encara qui,

en lloc d'aquell, sabés feria felissa.

Sacha Per Deu no diguis això! Quin disba-

bara'l... Mai l'isabtleta estimarà cap més
hoinel

Anna Paulouna. Deslligada d'en Fedia^
perquè no? No li faltaran pretendents ben
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millors qu'ell y que's tindran per ben dit-

xosos d'esposaria?

Sacha. Mamà! mamà! De segur que tu ja

pensas amb en Víctor Karenin.

Anna Pauiouna. No ho nego, sí. Fa més
de dèu anys qu'ell se Testima y qu'ella no
ho veu amb mals ulls.

Sacha. Sí, que se l'estima, però no pas per
casarsi. L'afecte que's tenen es el d'una
pura amistat de noys.

Anna Pauiouna. Bé, ja sabem com acaben
aqueixes amistats... si desapareix Tobs-
tacle...

Entra la cambrera.

ESCENA III

Dits y la CAMBRERA

Anna Pauiouna. Què hi hà?

Cambrera. La senyora ha enviat dues rat-

lles al senyor Karenin.

Anna Pauiouna. La teva senyora?

Cambrera. Ella, si senyora, ella.

Anna Pauiouna. Y què?

Cambrera. Que'l senyor Karenin ha respost

dihent que vindria tot seguit.

Anna Pauiouna. {Pensant). Qui del llop

parla... Què dèu volerli? (A Sacha). Sabs
tu perquè'l demana?

Sacha. Sí... es a dir^ no.

Anna Pauiouna. Ja fora molt... Sempre
misterisi

Sacha. Quan ella entri, ja'ho dirà.
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Anna Paulouna. (Bellugant el cap; a la

criada). Encòrtaten el samovar y tórnarnel

escalfar. {La cambrera'l pren y se'n va.

L'Anna a Sacha, que fa acció d'anarsen).

Ho veus si tenia rahó jo? Tot seguit l'ha

enviat a buscar.

Sacha. Sí, però serà per alguna altra cosa.

Anna Paulouna. Perquè vols que sigui?

Sacha. Ay, mamà! Amb en Kerenin te

creus que pensa?... Com jo mateixa!

Anna Paulouna. Ja ho veurem; ja la conec
jo. Si'l fa venir, es perque'l cor li demana
un bon consol.

Sacha. Doncs la coneixes ben poc, mamà, si

et creus...

Anna Paulouna. Ja m*ho sabràs dir... Y
no't pensis: jo m'en alegro.

Sacha. Bé, bé, els fets diràn.

Se'n va talarejant.

^nna Paulouna. (Aixecant el cap). Ara
bé, ara... aixís m'agradat

ESCENA ÍV

ANNA PAULOUNA, la CAMBRERA y aviat

VÍCTOR KARENIN

Cambrera. (Entrant). Senyora; hi ha'l se-

nyor Karenin.

Anna Paulouna. Feslo entrar aqui y avisa

a la senyora.

(Fet un signe a'n en Karenin, la cambrera se

en va per la porta que comunica amb les ha-
bitacions de ilsabel.)



14 LLEÓ TOLSTOl

Karenin. (Entra y saluda). He vist amb goig

que la filla de vostè m'enviava a buscar
quan precisament jo ja tenia'l propòsit de
venir. Suposo que segueix bé?

Anna Paulonna. No tè novetat; al moment
serà aquí; el nen es el qui uo segueix prou
bé. (Amb tristesa). Hem passat tants dis-
gustos! En fí, vostè ho sab prou.

Karenin. Sí, com que precisament abans de
ahir jo'm trobava aquí quan se va rebre la

lletra d'ell... Però vol dir qu'aqueixa reso-
lució serà irrevocable?

Anna Paulouna. No faltaria més! Quin dis-

barat no fora, ara, desfer lo que ja'està fet.

Karenin. Senyora, aquest determini es molt
gros: dels que cal consultar amb el coixi.

Anna Paulouna. Es veritat. Però quan una
situació s'ha fet ja tan insostenible com
aquella... El mateix Fedia reconeix que
després de tot lo qu'ha passat, li es impos-
sible tornar a casa.

Karenin. Hi hà coses que...

Anna Paulouna. Còm vol? Son masses les

que'ns ha fet! Eli meteix va jurar que si

reincidia, renunciaria a tots els seus drets

de marit y que deixaria a la seva dóna en
completa llibertat.

Karenin. Llibertat! Però quina es la llibertat

d'una dóna lligada pel vincle del matri-
moni?

Anna Paulouna. Y el divorci? Ell va pro-

metre no oposarhi y nosaltres insistirém ca
que cumpleixi lo promès.

Karenin. L'Isabel l'estima tant, senyora...

Anna Paulouna. N'ha fetes massa, pera

que'n quedi gayre re d'aquell amor. Un
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home que té tots els vicis: que s'emborrat-
xava, que mentia, que la traial... ^fQuí pot
voler semblant marit?

Keranin. Què no pòt, Tamor?...

Anna Paulouna. L'amor! l'amor! No pas el

posat en un vil, si se li pert la confiansal...

Vostè encara no ho sab tot lo qu'ha passat.

(Mtra de rehull les portes y ho relata de-

presset). S'ho ha fet malbé tot; té tots els

bens hipotecats, no tenia ja ni un ela» amb
que pagar els interessos. Per fi, el seu on-
cle li envia dos mil rubles per pagar, y ell

se'ls embutxaca, se'n va, no torna, y aquí
em té la seva dóna esperantlho amb el nen
malalt, quan arriba una lletra d'eil dema-
nantli que li envii tota la roba.

Karenin. Sí, ja ho sabia, ja van contarmbo.

Entre iisabel y Sacha.

ESCENA V

Dits ISABEL y SACHA

Anna Paulouna. Aquí tens l'amic Karenia.
No'l demanavas?

Karenin. Dispensi... la senyora m'estava
parlant..,

Saluda a abduas germanes.

Isabel. Quan ü agraheixo... Necesito un fa-

vor que no puc demanar sinó a vostè.

Karenin. Disposi. Amb tot lo que jo pugui...

Isabel. Vostè sabia ja tot lo que'm passava
irritat?

Karenin. Tot.

Anna Paulouua. Jo'ls deixo. (.4 Sacha),

Deíxemlos sols.
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Se*n Ta amb Sacha.

ESCENA VI

ISABEL y KARENIN

Isabel. En Fedia va tornarme escriure rom

-

pent del tot. {Aguaníantse amb penes el

plor). Me va fer tant mal... tant,... en fi...

que vaig contestar que bé.

Karenin. Entenc. Y ara, vostè, se'n pene-
deix.

Isabel. Si> he vist qu'havía fet malament:
que tot es preferible a una ruptura. Vol-
dria ferme'l favor de entregarli aquesta
lletra. Li demano per caritat, Víctor. Don-
guíli vostè mateix y... vegi.., vegi si'l pót
fer tornar!

Karenin. (Sorprès), Això espera?

Isabel. Díguili que li demano qu'oblídi tot lo

passat y que torni!... Vostè extranyarà que
no haja confiat aquestes ratlles al correu?
Conec massa a'n en Fedia. El seu primer
impuls seria bó, com sempre: però després,

se deixaria imfluir, se repensaria y acabaria
per fer tot lo contrari de lo pensat prime-
rament.

Karenin. Hi faré tot lo que puga.
Isabel. Li dèu estranyar que jo acudi a vostè

per...

Karenin. Noi... Però... sí, en vritat... no es-

perava que...

Isabel. Perdonimho...

Karenin. No digui això!

Isabel. Li demano a vostè, perquè jo sé com
Teslima a'n ell...
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Karenin. A*n ell y a vosiè. Ja sab. Isabel,

que desitxo més la felicitat de vostè que la

meva. Li agraheixo molt aquesta proba de
confiansa, y no dubtí que m'esmeraré en
correspondrehi dignament.

Isabel. No'n dubto gens... Deixim comuni-
carli tot. Aquest matí, he tingut una en-
trevista amb i'Afremoff pera dercubrir el

cau del meu marit. M'ha dit qu'era amb
les tziganes. Aquest contacte m'esborrona;
temo que si no le'n en trayem a temps, me
el perdran^ me'l perdran del tot. Perxò
crec que convé no pensarshi més. Puc con-
fiar doncs, en que me l'anirà a buscar,

£vritat?

Karenin. En absolut. Y tot seguit.

Isabel. Sí, facim aquesta gràcia. Díguili que
li perdono tot... que torni... que tornil...

Karenin. (Aixecantse). 'Ahont diu que'l tro-

baré?

Isabel. Allà hont canten les tziganes. Jo hi

he anat... He arribat fins a l'entrada... he
estat a punt de ferli passar aqueix pleç...

però, reflexcionanthi... he cregut millor
que ho fes vostè... Aqui té l'adressa... Dí-
guili que torni, que li perdono tot. Faciu
pel bon afecte que'ns porta, per la nostra
bona amistad, Karenin.

Karenin. Repeteixo que hi faré tot lo pos-
sible.

Saluda y àe'n va.

a
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ESCENA VII

ISABEL sola; després, sacha

Isabel. Imposiblel Jo oo podria, no podria
aguantarho!...

Sacha. Li has encarregat? {L*IsabelJa que
si amb el cap). Y hi ha consentit?

Isabel. Sí, el pobre)

Sacha. No entenc perquè has acudit a'n ell?

Isabel. De quí'm podia millor valdré?

Sacha. Però no sabs qu'està enamorat de tu?

Isabel. Va estarho; allò ja ha passat... Ade-
roés, aqui volies qu'acudis?... Te sembla
si tornarà'l meu marit?

Sacha. N'estic segura, perquè...

ESCENA VIU

Dites y ANNA PAULOUNA

Anna Paulouna. {Entrant). Ahont ès en
Víctor?

Isabel. Ja ès fòra.

Anna Paulouna. Ja?

Isabel. Es a cumplír el meu encàrrec.

Anna Paulouna. Quin encàrrec?... Tu tam-
bé me'l amagaràs?

Isabel. No, mamà. Li he demanat que portés

duhes ratlles meves a'n en Fedia.

Anna Paulouna. Al teu marit?

Isabel. Sí, a'n en Fedia.
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Anna Paulouna. Però no'm deyes que tot

s'havia acabat entre vosaltres?

Isabel. Mamà jo no'm puc separar d'ell!..

Anna Paulouna. Còm! Ja hí tornèm?

Isabel. Ho he probat; m'hi he esforçat; no
puc. Abans que deixarlo, ho soportaré tot.

Anna Paulouna. Es a dir que'l vòls íer

tornar?

Isabel. Sí.

Anna Paulouna. Tu t'ajuntaries altre vega-
da amb aquell homenot?

Isabel. Ten la caritat de no parlar aixís del

meu marit!

Anna Paulouna. De qui vaserho, vols dir.

Isabel. Del qui ho ès encara.

Anna Paulouna. Un pròdic, un borratxo,
un tronera! Y tu no te'n pots separar?...

Isabel. No'm martiritzis així, mamà! Encara
no pateixo prou? Sembla que't complaguis
en aumentarme'l tormcntl...

Anna Paulouna. Qnè? Que't martiritzo?...

Molt be, no tinguis por, me'n aniré; no
vuy presenciar semblants baixeses. {L Isa-
bel cessa de plorar)... Ara ho veig clar!...

Us taig nòsa, jo sò un destorb, no puc
compendre'l vostre procedir, els usos de
avuy dia! No deyes que desiljes rompre?
Doncs com cridas al teu costat un home
que t'estima?

Isabel. No hi ha tal.

Anna Paulouna. Isabel: en Karenin va de-
manar la teva mà. Perquè't vals d'ell*

doncs, pera fer tornar el teu marit? Es per
excitar la gelosia d'aquest?

Isabel. Quin horror! Mamà, per pietat, déi-
xem en pau!
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Anna Paulouna. Així, així. Desfestedela
teva mare y tornat a unir amb el cràpula
del teu marit! Lo qu'es jo, no esperaré a
que torni. Me'n vaig d'aquesta casa y que
Deu vos guihi.

Se'n va, rebatent la porta.

Isabel. {Detxantse caure en una cadira), No'm
faltava sinó això.

Sacha. Càlmat, càlmat! tot s'arreglarà... Ja
la convencerèm...

Anna Paulouna. (Traspasant), Dumiaixa!..
Els meus baguls!...

Sacha. (Seguint a sa mare y cridant amb la

,mà a sa germana). Escolta, mamà, es-

coltam...

TELÓ
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QUADRO II

Sala de les Tziganes

ESCENA PRIMERA

Fedia, Afremoff, un Músic, un Militar; Maxa;
Tzigans d'abdos sexes. El chor canta «Kara-
yel'la». En Fedia en mànegas de camisa;
ajassat bocaterrosa en un divant, VAfremoff
encavallat en una cadira devant del [cap-

cboral. El Militar vora una taula ahont hi

ha botelles de champagne y copes, y el Mú-
sic transcrivint y anotant la música de les

tziganes.

Afremoff. Ey, Fedia, que t'adorms?

Fedia. (IncorporantseJ . Calla!... Ara «Pas ce-
lle du soir».

Tornantse ajaure.

El Tzigà. No pot ser, Fedia. La Maxa ara ha
de cantar un solo.

Fedia. Com volgueu; però, després, «Pas
celle du soir».

Militar. (A les t^tganes). Canteu »L'hora
fatal».

El Tzigà. (A l·AfremoJJ). Què us sembla?

Afremoff, Que sí, que sí.

Militar. (A/ Mústc). Ja ha acabat la trans-

cripció, vostè?

Múeic. Es curiós: cada cop cambía de clau y
ho canta d una manera distinta. Mira. (En-

senyaH paper a la t^igana que se'l contem^
plava). No es això?
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La Tzígana. Així mateix... molt bé, molt
bé.

Fedia. (Aixecantse), Aquesta música no es de
les que's poden copiar; cahi.. Y encara que
per casualitat vosiè se'n sortis bé, si l'in-

cluis en la seva òpera, ja li asseguro que li

desgraciarien de veres... Apa, Maxa, agafa
la guitarra y canta «L'hora fatal». {S'asseu

devant d^ella menjantsela amb els ulls. Maxa
canta). Piramidall jOh, Maxa, Maxa!...
Ara «Pas celle du soir».

Afremoff. No, espérat una mica... Primer, la

meva cariço preferida, la fúnebre...

Militar. Fúnebre, yara, per què?

Afremoff. Perque'l dia que jo*m mori, un
cop ben mort y estirat dins de la caixa...

vull que vinguin les Tziganes a cantaria.

Ho manaré aixi en testament a la meva
dóna... y ja veuràs, ja veuràs com aixís

que's posin a cantar la «Chel-me versta»...

salto del atahut... ja ho veuràsl {Al Músic)..,

Aqueixa té de cooiar, aqueixa!... Alsa,

vinga!... {Les Tziganes canten). Eh? Què li

sembla?... Ara, «Mes braves gars»,

(Les Tziganes canten: l'Afremoff fa dos o tres

saltirons de dança; aquelles continúen can-
tant, somrihent y palmoiejant al compàs y,
finida la cançó, l'Afremoff s'asseu.)

Alguns Tzigans. Bravo, Afremoff! bravol...

No s pot demanar més!

Fedia. Vaja, ara «Pas celle du soir». {Les

Tí^iganes la canten)- Això! Això! Eh, qu'es

magnífica!... Aveure qui ho imita això?...

Qu'hermós! Còm pot un hom arribar a'n

aquest èxtasi y sostindreshi?

Músic. Molt orrginal, molt!

Fedia. Què^ original... Espontaníssim^.
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Afremoff. Vaja, reposeu una mica ara.

(Pren una guitarra y s'asseu al costat de Ka-
tia, una tzigana).

Músic. El tema sí, es espontani; però'l

ritme...

Fedia. (Crida amb un signe a Maxa y s'asseu

al costat d'ella). Oh, Maxa, Maxa, tu'm
fas perdre'l senyi

IVlaxa. Y allò que't demanava?

Fedia. Ah, síl Diners?... {Se treu un grapat
de plata)... Té, prenlo. {La Maxa lprenty
tot rihent, se'l fica ben endins del pit. En
Fedia a les t^tganes). A mí la vostra amiga
m'obra les portes del cel... y ella, mentres
tant, sabeu en què pensa? Sols en que jo li

dongui quartets, quartet J... (A Maxa). Y
es clar, com que tu no ho sabs lo que fas!

Maxa. Prou qu'ho sé. Ben senzill: quan jo

estimo algú, gasto per ferli pler, y canto
millor.

Fedia. Es a dir, doncs, que m'estimas?

Maxa. Vès sinól

Fedia. Ets esquisida! {Dahraça y besa. La
colla de T^iganSy homes y dònes^ Ise retira

deixant alli les parelles: Fedia amb Maxa;
Afremoff amb Katia y el Militar amb Ga-
ena. El MÚSIC segueix escrivint y una t{i^

gana punteja un pals amb la gutarraj,
Peró jo soc casat y tu depens d'aqueixa em -

presa.

Maxa. Si, depenc d'ella, es veritat... peró no
pas el meu cor no'a depèn. Jo puc estimar
al qui vulgui, y al qui no, enviarlo a pas-
seig.

Fedia. Que ditxós soc al teu costat!.,^ Y tu

al meu?



LLEÓ TOLSTOI

Maxa. Còm no? Quan tenim parroquians
amables com tu, també n'estèm de conten-
tes nosaltres, també.

Entra una Tzigana.

La Tzigana. {A Fedia). Hi ha un senyor
que'l demana.

Fedia. Qui es?

La Tzigana. No m'ho ha dit. Un senyor

molt ben vestit, que du un gran abric de
pells.

Fedia. Un milord aixfs per aquí!... Qu' en-

tri!

La Tzigana se'n torna.

Afremoff. Qui serà, que puga venir a trobar-

te en aquest lloc?

Fedia. Que sè jol No hi dono pas. Ara ho
veurèm.

ESCENA II

Dits y KARENIN

Al entrar, en Karenin cerca amb la mirada de
açí y d'allà.

Fedia. Ah! Ets tu, Víctor?... Si que no ho
hauria esperat may que fossis tul... Llévat
l'abric. Quin vent te du per aquests in-
drets?... Sèu, sèul... Digas: a què has vin-
gut; potser a sentir «Pas celle du soir?»

Karenin. No, Fedia. Hem d'enraonar un xic
a soles.

Fedia. De...

Keranin. Vinc de casa teva: la teva dóna
m'ha donat aquest plec pera tu, y ade-
més...
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Fedia. {Prén la lletra^ la llegeix, arrufa'l

front Y somriu bonament). Sabs el contingut
d'això?

Karenin. El suposo. Per això voldria que
m'escoltessis.

Fedia. Molt bé; peró ara no't pensis que te

les heus amb un guillat, anulat pel vi... Y
encare que ho fos, pensa que en aqueixa
qüestió hi veig molt clar, ben clar. Vaja,
explicat. Què m'has de dir?

Karenin. M'han comissionat pera que vin-
gués a dirte que t'esperan, que desitjan,

que't suplican que ho olvidis tot y que tor-

nis a casa teva.

Fedia. {Escolta, calla, y mirant després cara
a cara a n'en Karenin): Molt bé; peró sabs

que jo no m'explico... que precisament si-

guis tu qui...

Karenin. L'Isabel m'ho ha demanat per fa-

vor, dihentme que...

Fedia. (Amb ironia). Ja!

Karenin. Y no es sols en nom d'ella; es en el

meu també que t'ho demano. Vaja, vínaten
amb mi.

Fedia. {Cambi). No's pot negar que vals forsa

més que jo!... Bé que valdré més que un
degradat com jo soc, no costa gaire. Sí,

Víctor, sí, tu ets un cor noble, nobilíssiml...

Peró, precisament per això, per això que jo,

ja sabia, es que vaig pendre aquella resolu-

ció, y precisament per això es que la 7ull

sostindré. No, Karenin, no vull tornar en-

rera. Ademés de que, considerantho una
mica, còm me presentava jo ara?

Karenin. De cop te'n vens a casa meva.
Anuncio el teu retorn y demà...
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Fedia. Cah, home, cah!... Ni demà ni demà
passat, ni may. Ella serà sempre lo qu* es,

y jo seguiré essent lo que soc. (S'atansa a la

taula y heu). Quan un queixal fa mal, lo

mellor es arrencarlo depressa. Ja vaig dirli

que, si tornava a mancarli a la paraula, no
m'hauria de treure. No vaig mancarli?...

Doncs, acabar. Ja està tot acabat.

Karenin. Per tu serà; però per ella...

Fedia. Si sabessis còm m'admira que siguis

tu qui tant s'esforci en sostenir la nostra
unió. {En Karenin va a replicar, però al

veure qu' entra la Maxa li trenca la paraula).

Vols sentir còm canta «Le Lin» aquesta
noya?... Maxal

Totes les Tziganes tornen a acoplarse.

Maxa. (Baixet). Vols que Tobsequièm?

Fedia. (Embadalit). Sí

Maxa. Còm se diu?

Fedia. Víctor Karenin.

Les Tziganes canten.

Karenin. {Després d'escoltar, tot contrariat).

Quan haig de dalshi?

Fedia. Dónalshi 25 rubles. (Karenin oheheix).

Molt bé. Ara «Le Lin».

Les Tziganes canten. En Karenin s'escapa.

Després en Fedia, que s'ka distret, tomba el

cap.

Fedia. Holal Ja es fóra?... Bon vent!

Les Tziganes s'escampen.



£l mòrt kn vida ^1

ESCENA IIÍ

Diu, menys kerenin

Fedia. (Asseyentse al costat de la Maxa). Sabs
qui era aquell?

Maxa. Tu m'has dit el nom, peró...

Fedia. Un home extraordinaril... Figúrat
que'm venia a buscar pera tornarme a casa
amb la dóna, que'm vol aixís com soc, la

bojal Ves que'n faig jo del seu amor!

Maxa. Mal fet; has de tornarhi, l'has de com-
padeixen pobreta!

Fedia. Tu creus que si? Doncs jo crec que
no...

Maxa. Ah, sí no te Testímes, es clar. Sense
amor, rès.

Fedia. Còm ho sabs tu això?

Maxa. Mira, ja ho veus.

Fedia. Ohl Vinga una abraçada! (Adressantse
a les T:^iganes). Tornemhi... Altra vegada
«Le Lin» y prou. {Les T^iganes tornen a
cantarlo). Ohl, quina delícia!... Aixís,

aixís... no despertar... morirshil...

TELÓ
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ACTE SEGÓN





QUADRO PRIMER

À casa i'isabel, quinze dies després

ESCENA PRIMERA

KARENIN, ANNA PAULOUNA y SACHA

Kareniny Anna asseguts en el menjador. En-
tra Sacha.

Karenin. Què?

Sacha. Ei metge diu que, per ara, si no's re-

freda, el perill ja ha passat.

Anna Paulouna. Pobre Isabel! Lo que ha
patit!

Sacha. {Continuant), Diu qu'es un fals crup
de forma benigna. {Signant un cistellet),

Qu'es això?

Anna Paulouna. Son panses qu'en Víctor
ens ha portat.

Karenin. Si, vol tastaries?

Sacha. Uy, l'Isabel, tant que li agraden!...
Si no estès tan nerviosa!

Karenin. La pobra!... Sense menjar ni dor-
mir fa dos dies...

Sacha. (Somrihent). Si, y vostè?

Karenin. Oh, jo... Jo ray!

Entran Isabel y ei metge.



32 LLEÓ TOLSTOI

ESCENA II

Dits, ISABEL 3; ^/ METGE

Metge. (Doctoralment). Lo dit. Si no dorm,
cambihi les compreses cada mitja hora. Si

dorm, rès. No cal pintarli ja més la gorja;

lo que si, mantenir calentona l'alcoba.

Isabel. Y si li tornés l'ofec?

Metge. No tornarà ja, es impossible... Però
si li repetís, torni a 'darli inhalacions y
aquells polvos, al matí una vegada y una

^ altra al vespre. Vaig a receptar.

Anna Paulouna^. Doctor, no vol una taça

de the?

Metge. No. Mil gràcies^ senyora. Els malalts

m'esperen,

S'asseu a la;taula, mentres Sacha li porta pa-

per y tinter,'

Isabel. Està, doncs, ben segur de que no es

el cru p?

Metge. Oh, tant com segur, no...

Escriu.

Karertln. (A Isabel). Creguim, 'ara prengui
una taçeta de the p, millor encara, vàgissen

a reposar, que fa molt mala cara.

Isabel. No cal, ja estic tnés descansada, y grà-

cies a vostè, bon amic meu, graciès a vostè,

Ella li estreny la ma y Sachal s'aixèca y s'spar-

ta malhumorada.
^

Karenin. Ko digui això; peí Déu! No m'ha
d'agrahir rès. *

n

Isabel. Li sembla? Paséarse dues riitsrea



fL M·RT lir tlftA

blancl... Durme aquest bon senyor, el gran
especialista de la Facultat!...

Karenin. Cl veure al nen fóra de perill tn*ho

recompensa de sobres... y ja no dic les bon-
dats que vostè'm dispensa.

Ell torna a encaixar amb ella y riu al Ttura
que ella li ha posat diners a la mà.

Isabel. (Somrient). Es per pagar al metge.
Sempre m'es violent ferho.

Karenin. A mi també; no sé per què, però...

Anna Paulouna. Què diuhen que'ls vio-
lenta?

Isabel. Pagar al metge. Al qui'm salva lo qtie

més m'estimo... donarli en cambí unes
monedes... no sé, no sé que'm fa. Me re-
pugna.

Anna Paulouna. Vingan, jaho faré jo... Be
es prou senzill!

Metge. {Aixecanite y entregant la recepta),

Uiia cullarada de les de sopa d'aquests pol-
vos, ben deixatats amb aigua bullida y...

ContÍDÚn amb veu baixa amb lisabel. mea*
tres en Karenin, a la taula, pren they PAnna
y la Sacha diuhen tot arençant.

Sacha. Me fa fàstic vèurels tan junts. Sem-
bla qu'ella n'estiga enamorada!

Anna Paulouna. Què d'extrany fora^

Sacha. Es fastigós!

El metge 's retira fent reverencia general y
seguit de l'Anna PauIouDa, que l'acompanya.
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ESCENA III

ISABEL, KARENIN y SACHA

Isabel Pobre fill meul... Tan bonet qu'esl...

Apenes s'ha millorat, m'ha somrigut v ha
tornat a g^guejarl. . Me'n vaig, me'n torno
amb ell .. Dispensin si'ls deixo.

Karenin. Però prengui una taça de the; men-
gi aliíuna cosa.

Isabel No, no cal. Passades aquelles angoi-
xes, me sento ja tota una altra.

Karenin. Els nervis l'enganyen.

Isabel No ho cregui; ara respiro!.;. Que no
vol tornar a veure'l nen?

Karenin. Ja ho creci

Isabel. Doncs, vingui.

Se'a Tin abdós.

ESCENA IV

ANNA PAULOUNA, SACHA úlltmament, isabel

y KARENIN

Anna Paulouna. (Entrant). Lí he posat
amablement els diners a la mà y molt bé
que'is ha près. (A Sacha). Y ara, per què
fas aquesta cara?

9acha. Es escandalós! Se Tha endut cap al

alcova del nen com si fos el seu marit o d
sçu promès.
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Anna Paulouna Y què se t'endona a tu?
Això l'ha de saber greu? Que potser t'hi

voldries casar tu?

6acha. Jo, amb semblant ninotl May m'ha
passat pel cap cosa semblant. Amb qualse-
vol abans qu' ell!... Però es que m'irrita

veure que haventse la meva germana esti-

mat tant a n'en Fedía, s'acosti ara aizís amb
un extrany.

Anna Paulouna. Un extranyl Si's coneixen
de petitsl

Sacha. Se miren y somriuhen d'una manera
que's veu que estàn enamorats l'un de Tal»
tre, crè^uim.

Anna Paulouna. Y què tindria d'extrany,

le torno a dir? Un amic que li era ja tan
simpàtic, que ha près part en totes les seves

penes; què acaba de ferli tants ^rans ser-

veys durant la malaltia del seu fíU... Li ha
d'estar molt agrahida... Y per què no pot
estimarlo y casarse amb ell, beneita?

Sacha. No veus qu' això fora horrible... abo-
minable, mamàl

£ntj|*an I -abel y Karenin. Aquest
saluda amb el cap j se'o va. Sa-
cha desapareix malhumorada per
una altra porta.

Isabel. (A sa mare). Què té la Sacha?

Anna Paulonna. Filla, no ho sé.

L'Isabel fa un grau loipir.

TELO
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QUADRO II

Escriptari d'en Afrcmoff

ESCENA PRIMERA

Afremoff, Fedia, Stakoff, molt barbut;
Butkevilch, barbamec; K.oroikoff, un paràs-

sit, al voltant d'una tauleta amb ampolles
de vi y rasos. Després, un criat.

Korotkoff. Ja us dic jo que no guanyarà...
M'hi jugo el cap. Com «La belle au boís»
no n'hi ha cap més a Europa.

Stakoff. Bé. deixemho corré. Ja sabs que a

tu no se't pot creure y que ningú t'admeté*
rà cap joguesca.

Korotcoff. Doncs, jo torno fimb que'l teu

«Cartouche» no guanyarà.

Afrcmoff. Encara no esteu cansats de discu-
tir? Va ja, prou: que hi digui la seva en Fe-
dia, que hi entén més.

Fedia. Per mi, tots dos cavalls son bons: de-
pendrà del jockey que'ls munti.

Stacoff. En Guseff es un sàtrapa: se l'ha de
vigilar molt.

Korotcoff. {Cridant), Mentidal

Fedia. Homes, no us exalteu. Qui va guanyar
el Derby?

Korotcoff. Per etzar, el va guanyar ell; però
jo us dic que no val rès, y que si en Kra-
cus no hagués estat malalt, ho hauriau
vist.

Fent notar al criat qu* entra.
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Afremoff. Què hl hà?

Criat. Una senyora que demana ai senyor
Fedía.

Afremoff. Qui es?

Criat. No sibría dirlí; tota una senyora.

Afremoff. Fedia, diu que hi ha una senyora
que't demana.

Fedía. (Recelós). Perd, qui es?

Afremoff. Ah, no ho sé!

Criat. La faig entrar?

Fedia. No. Vull veure primer qui es.

Se'n va, seguit del criat.

ESCENA ÍI

Dits, meyns pedia y el críat

Korotcoff. Qui diable ens el vé a perseguir
aquí? L·òm no sigui la Maxa...

Stacoff. Qui vols dir?

Korotcoff. Aquella tziganeta, la Maxa, que
s'ha emprendat d'ell y n'està més gelosa
que una gata.

Stacoff. Tira! Tan bufona qu'es. Y que bé
canta, noyl

Afremoff. Admirablement! Ataniucha y ella,

les haguéssiu sentides cantar, ahir, amb en
Pere!

Stacoff. Fs que'n té de sort, en Fedií

.

Afremoff Per què? Perquè les dònes el vo-
len?,.. Vajal...

Korotcoff. A mi no m'agraden les tzíganes...

Malehida la gràcia que les hi trobo!
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Butkevitch. Què dius ara?

Korotcoff. Per una franceseta les dono to-

tes.

Afremoff. Bé, vaja, tu ets un refinat de cap a
peus... Vaig a veure qui es.

Se*n va.

Staooff. Si es la Maxa, portàmela, que la h-
rèm cantar.

ESCENA III

Diis, menys afremoff, fins alfinal, que torna

Stacoff. La veritat es que les tziganes d' ara
no 7alen ni la meitat de les d*dbans... Ne
vaig coneixe una que's deya Tania... que
allò tenia què veure, allòl

Butquevitch. Per mi totes son iguals.

Stacoff. Que tenen d'esser iguals! Y en lloc

d'aquelles cançonetes tan salades d'abans,
ara vès què canten? Komances carrincló*

nes!

Butquevitch. Es que no ho son totes de ca-

rrinclones les romances. De ben maques
n'hi bà.

Korotcoff. Què't vols jugar, qué t*hi jugues
que jo't faig cantar una romança que la

prens per una cançó popular?

Stacoff Vaja, una altra joguesca?... Dimon-
tri dC Koroikoftl

Afremoff. (Tornant). No es la Maxa, senyors,

y com que per rebre no tinc millor peça
qu' aquesta, si'm volguéssiu fei: el favor dt
passar al billar...
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Se'n van, y després enircn cn
Fedia y Sacha.

ESCENA IV

FE^IA y SACHÀ

Sacha. Fedia, perdona si't mortifica el pas
que dono. {Toia confosa) Però, per la mort
de Deu. escóltam). {Amb veu trèmola. En
Fedia 's passeja per munt y per vall. Sacha
s'asséu y l contempla), Fedia, torna a casa

teva!

Fedia. Mira, Sacha, comprenc perfectament
ei teu mOvil. Jo, en ton lloc, obraria aizís

meteix, m'esforçaria en procurar una avi-

nença. Però en el meu lloc, tu, qu'ets tan

delicada, per extrany que'i sembli, tu, en
el meu lloc, dic, haurías fet com jo, t en
haurías anat per no destorbar més als al«

tres.

Sacha. Però tu creus ser un estorb a la teva

oòaa? Creus que l'Isabel pot viure sen-
se tu?

Fedia. Si, filla, si. Ella pot ser... y fins serà,

més ditxosa, molt més ditxosa aixís... que
tenintme a mi al costat.

Sacha. Mayl

Fedia. Tu t'ho vols figurar... (Prenenililà
mà). Peiò es que encara hi ha una cosa pit-

jor, y es que jo... jo no podria ja serho
tampoc. . Tu sabs qu'una cartolina, per
exemple, se pot plegar d'un cantó y altre

una, dues, cent vegades sens que's trenqui;
peró arribaràs a la cent y una., y al·Iavors

se't trencarà en dos troços; doncs aixís es
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el cas de la teva germana y jo. Els meus
ulls no poden ja contemplaria sens dolor,
oi els d'ella a mi tampoc. Creumel...

Saoha. Peiò, per Déu, nó, nó.

Fadia. Dius que no, si, però ja sabs que tinc
rahó.

Sacha. Jo no puc judicar sinó per mi. y
t'asseguro que si jo fos l'Isabel, lo qu'aca-
bes de dirme... m'horropilaría... Aqueixa
resposta seria per mi horrorosa, terrible!

Fedia. Per tu... si!

Silenci aclaparador. Tota dos
pensatius.

Sacha. De manera que oo vols?...

F·dia. Es necessari.

Sacha. (Suplicant). Fedia, entòrnaten a casa.

Fedia. T'ho estimo molt, Sacha. Me recordaré
d*aquesta bona acció tota la vida. Però,
ves... Adéu, santa criatura... Deixa que't

besi.

Li besa el front.

Sacha. (Molt conmosa). No, adéu» no; jo no*t

puc creure... Fedia, noi

Fadia. Vioam aquí. escolta... Però júram que
això no ho diràs mai de la vida a ningú.
M'en dones paraula?

Sacha. Ni que'm matessin.

Fedia. No dubtis, Sacha, que jo^ el seu ma-
rit y pare de 1 iníant, hi soc de més...

No m'interrompis... calla. Tu creus que
estic geló.'? Doncs tVquivoques. No tinc

dret d'estarho, ni hi ha motiu... En Víctor
Karenin es antic amic d'ella y de mi tamr
bé« £11 se Testimt y... ella li correspón.
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Sacha. No es certl

Fedia. Sí, ella Testíma, encara que com dóna
honrada y virtuosa no's creu en dret d'es-

timar a cap més home qu'al seu marit.

Però eí fet es qu'ella l'estima y que l'esti-

marà d^una manera absoluta demà que des-

apareixi l'obstacle. Jo'l faré desaparèixer, y
ells llavors seràn... (En veu irè/nola)».. felis-

sos!

Sacha No diguis això, per Déu!

Fedia. Ja sabs tu qu'es la veritat... Y jo

estaré ben content de que ho siguin. Es lo

millor que puc fer: no tornar a casa y del-
xarlos en llibertat... Dígalshi aixís... Y prou
tu y jo, prou. Adéu!

Li torna a besar el front y li obra
la portd.

Sacha. Fedia, t'admiro.

Fedia. Adén, filla, adén!... (Sacha se'n va^ v
ell^ja sol): Si, molt bé, admirable! (Crida
al criat amb el timbre y aquell entra). Digui
al senyor que vingui. (Apart). Haig de fer-

ho, si, haig de ferho!

Entra Afrcmoff.

ESCENA V

AFREMOFF y FEDIA

Fedia. Aném a trobar els altres?

Afremoff. Còm te n'has sortit?

Fedia. Magníficament (Talarejant) «Ella'm
jurava y perjurava»... Tot anirà bé. Hoot
ton els altres?
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Afremoff. Allà al billar.

Fedia. Molt bé... Aném, doncs^ a distreu-
rens, amén

.

TELO
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QUADRO PRIMER

Icta d'Anna ÍCarenin. Luxe de bon guit y
recorts de tot arrèu

ESCENA PRIMERA
Aina Dimitrieuna Karenin, mare d'en Víc-
tor, gran senyora de més de 5o anys, però
conservada. EI Príncep Abreskoíf, conco
de 60 anys, elegant, amb bigoti. Tipu mili-
tat dóseixií y displicent. Al aixecarse'l teló
l*Anna esià escrivint. Un cnat entra.

lat. (Anunciant), Mi senyor el Príncep Ser-
gi Dimitrievitch.

na Karenin. Qu' entri.

Se mira ràpidament en el espill,

íncep. (Entrant). No seré pas importú?
na Karenin. Vostè no ho es mai, y sobre
tot ara. ÍNo tia rebut la meva esquela?

íncep. (Com declarant que bromejava). Si,
si; per això'm té aquí. {A un gest d'ella
íassèu). Digui, digui, què se li otereix?

na Karenin. Estic desesperada, amic
meu! Me 1 embruixen, no hi ha més, me'l
tenen embruixatl... No vol escoltarme,
j'entossudeix y vostè hauria de veure amb
|uina indiferència acull ara les meves quei-
ws o els meus prtcs. Desde qu' aquella
lòna s'ha separat del marit, està descone-
gut, es tot un altrel
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Príncep Però, què ha passat? A veure...

Anna Karenin. Qa*ell diu que vol casars

Príncep. Però, y'l marit de Taltra?

Anna Karenin. Se conforma amb el

vorci

Príncep. Si que...

Anna Karenin. Ja ho veu! Yel meu fill p

sar per èiixò... Ficarse en aquest maremil
num horrible d*advocats y de proves d
agradabiesl Una cosa tan enutjosa, tan

candalosa... y que no li repugoil... A n*

tan delicat, tan tímit... Sembla imp
siblel

Príncep Rès.'qu'està enamorat, y Tame
ja ho sabén tots...

Anna Karenin. No, Príncep; convingu
en que, en el nostre temps, l'amor era i

ideal, tenia molt de l'amistat que dura í

la vida... Aquest^ es el que jo compn
rúnic que admirol

Príncep. Anna, els joves d*avui dia no hi

tàn per aquells idealismes! La possessiu

1 ànima no'ls basta, senyora, no*ls ba

Però. què vol ferhi? Ademés qu'encarí
som ont anèm. Qui sab lo que farà en

^

tor?

Anna Karenin. Oh, no me'n parlil...

,

he du; me l'han embruixat., no es ell

teixí... Ha de saber vostè que, empèsa
precs d'ell, he tingut d'anar a casa d'e

No hi eren y vaig deixalshi targeta,

seguit ella va ferme demanar que la re

Y avui (mïranhe 7 rellotge) a les dues,

dir, dintre un moment, ha de venir a

He promès al meu fill que la rebria...

pot comptar còm e^tic... No sé pas qt

faig... Per això, per això l'he cridat a \

com bon amic meu. Necessito que m'aj
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Prfncep« Moltes gràcies.

Anna Karenin. Ja comprèn vostè que de
aquesta entrevista en depèn la sòrt del meu
fill. Me convindria negalshi el consenti-
ment .. Però. sabré ferho?...

Príncep. Que no la coneix vostè a n*ella?

Anna Karenin. Ni de vista. Però la temol
Una úò >a de cor mai abandona aixís al

marit, y sobretot si es tan bò com en Fe-
dial Vostè ja sab qu'ell es amic d'en Víctor

y Que venia sovint a veurens. S.·mpreM vaig
trcbir excelent. Però anc que no bo fos, la

dóna no ha d^abandonar mai el marit per
moltes y moltes qu ell n'hi fassi. Si té aques-
ta creu, s'ha de resignar a duria tota la

vida... Y el meu fíll, el meu fill, relligiós

com es, voler casarse amb una divorciada!

Tantes, tantes vegades com li havia sentit

jo sostenir contra TEspitzin, que'l divorci

ha d'estar, com està, condempnat per la

Iglesia... Y veure qu'ara ell l'admet aixísl

Ja veuy doncs^ si es natural qu'una dònt
que me l'ha sabut capgirar aixis me fassi

pór. Oíguim, díguim: què m'aconsella que
fassi. L ha sonsacat vostè a n'en Víctor?

Princep. Si, senyora, y tinc la seguretat de
3ue està enamoradíssim, de que Tamor el

omina; veig que de mica en mica, s'hi hà
anat entregant del tot. De la ferida que du
al cor, ja noSi curarà may més. No sdbrà
ja estimar cap altra dòaa, ni podrà ser

felis sens ella!

Anna Karenin. Y pensar lo gojosa qu'esta-
ria la Varia Kasantzeft de poderse ca^à amb
ell!... Una noya com ella y que'l vol tant!

Princep. Què hi farém, si hostes vitigue-

ren?...No hi pensi més amb aizò^ senyora.».
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Y... si*m vòl creure a mi, cedeixi, empó*
nyil, empényii y lot, a casarse.

Anna Karenin Amb una divorciada?... pera
que demà's trobi cara a cara annb el primer
marit? .. Y amb aquesta calma m'üo diu,

Princep?... Li sembla si una bona mare
pòl voler un tal casament pe'l fíll qu'esti-

ma?... per un íiil únic y de les circunstan*

cies del meu Víctor?

Príncep. Què li diré jo, amiga meva? Natu-
ralment que, a vostè, li seria molt més
agradable que'n Víctor se cases amb una
senyoreta de les que vostè coneix y esti-

ma... Però si això ja no es posiblel... Y
ademés, que, en Víctor no ofereix pas la

seva mà a cap gitana ni a una qualsevul-
ga! Per ser amiga de una neboda meva,
jo The tractada, y Tlsabel és una persona
decent, molt amable, molt bona, molt
apassionada y virtuosa.

Anna Karenin. Virtuosa y abandona al

seu marit?

Princep. Dispénsim: avuy no la conec jo^ a
vosièi Vostè, que ès l'indulgència en per-

sona... judicar tant crudelnnenil. . Ja ho
sé, ja ho íé, que'n Fedia no es d'aquells

que's poden dir dolents... però vostè no
sab que és un viciós, que s'ha degradat,
que s^ha donat a la beguda, que ha malba-
ratat tot lo seu y tot lo d'ella y que...

entre'ls dos hi hà un fill... senyora? .. Còm
comdemna, doncs, a la pobre dò^a que'
separa d'un marit semblant?... Però hi h

més encara. No olvidi que uo ès ella, que'
ell, qui ha volgut separarse.

Anna Karenin. Y perquè haig d'anar jo a
enfangarme amb tanta inmundicia?

Príncep. Recordi'l Pare-nostre.
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Anna Karenin. Qae perdoni, «com nosal-

tres perdonam a nostres deutors»... Ja ho
sé Ferò no puc; ès més tort que jo.

Princep. Però vostè no veu la impossibilitat

de viure amb un home com squeü? Àdhuc
sense estimarne un altre, Tlsabel hauria
de separarsen, no fóssinó pel nen. En Fe-
dia mateix, que, en mitx de tot, és íntelí-

gent y generós... estant serè, va aconsc-
Uarli.

ESCENA II

Dits y VÍCTOR

En Víctor besa la mà a sa mare
y eMcaiza amb ei Príncep.

Victor. Tot passant, mamà, permétem duhes
paraules. L'Isabel ha de venir ara mateix.
Per Deu te prego, que si encara insisteixes

^n oposarte al meu casament...

Anna Karenin. (Interrompentlo), Ja ho crec
qu*insisteixo!

¥ictor. (Amb gest de contrariat). Doncs fes-

me'l favor de guardarte'i no per tu; de no
soltar ni una paraula ofensiva.

Anna Karenin. Aquest prèc està de més...

No espero que parlem d'això... Lo qü*cs
jo no desitjo pas parlarne.

¥ictor. Ella tampoc. Vuy dir que lo que
únicament me hè proposat jo, és, que la

coneguis.

Anna Karenin. Sí, sí... Però escolta, fill

meu, digam: còm pòts conciliar els teus
propòsits d'unirte amb una dóna que té el

marit viu, amb els preceptes religiosos que

4
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et feyen repudià*! divorsí com contrari al

Evangeli?

Vici r. Qa' ínexsorable ets amb mi, Dem
meul... Vòls dirme, quants son els qut
tenen la suficient fortalesa pera no claudi-
car, posats a proba pels grans problemes de
la vida?... Perquè m martiritzes així?

Anna Kareniu. Perque't vuy felís.

Víctor. {Implorant al Príncep). Príncep; fa-

cim el favor...

Príncep Qaí ho dubta, que vostè vòl la fe-

licitat d en Victor?... Però, no veu, senyo-
ra, que, a la nostra edat, carregats de ca-
bells blancs, els anhels dels joves ja no*ls

pcdcim compendre nosaltre.s? Y sobre tot

una mare que s'ha fet ja'ls seus plans per
la felitat del seu fill... Totes vostès soa
aixís.

Anna Karenin. Això! Ara contra mi tots

dosi.. Fés lo que vulgu's doncs, Victor:

ja ets major d'edat; arreglat sòl... Però'oi

mataràs, me mataràs

Victor. Però Senyor!... Senyor!...

Princep. fA Víctor a apart). Calla, no't de-
sesperis. Ja sabs que a la teva mare aviat

tot lí passa.

Pausa.

Anna Karenin. fCambiJ. Li diré tot lo qut
penso y sento... Pciò no tinguis por que lí

falti, homèl

Príncep. Quin dubte tél

Entre'l Criat.
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ESCENA III

Dits y el CRIAT

Príncep. Aqui la tenim.

Víctor. Jo me'n vaig.

Criat. La senyora qu*esperaven.

Víctor. Me'm vaig, mimà .. Per Deu, eh?...

Se*n va. El Príncep s'aixeca.

Anna Karenin. Qu'entri.(^/ Príncep), No'm
deixi.

Príncep. Vò! dir que no fóra millor?...

Anna Keranin No; ja li he dit que la temo.
{Agitantse) Si de cas perdo la por y &e mc
acut parlarlí a soles, ja li faré una senyal.

Dependrà... Vèu: li firia aixís.

Fa'un gest.

Príncep. Kntesos... Ja veurà com li agrada...
Pciò sobre tot, no sigui injusta.

Anna Karenin, Com s'han lligat contra mí!

Entra l'Isabel vestida senailla-

ment.

ESCENA IV

ANNA KARENIN, el PRÍNCEP y ISABEL

Anna Karenin. {Aixecanise). Vaig sentir

molt no trobaria y li agraheixo molt aques-
ta amabilitat.

Isabel. No ho mereix; no faig més que co-
rrespondre a la de vostè, senyora.
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Anna Karenin. Vostè coneix ja'l Princepi^

Senjalantlo.

Príncep. Vaig tenir ja'l honor de ser presen-
tat a la senyora. (Lt dona tina encaixada y
s*asseu). Per la meva neboda Nel-iy he sa-
but sovint de vostè.

Isabel. Sí, hem sigut molt amigues. {Mif^ant
dissimuladament de reüll a tAnna)^ y hò
som encara (A Anna). Poc podia esperar-^

me que desitgés vostè, coneixem.

Anna Karenin. He tractat tant al marit de
vostèl Com amic d'en Víctor, venia molt
sovint aquí casa ants d'anarsen a Tamboff.
No ès allí, que van casarse?

Isabel. Si senyora, allí'ns vàrem casar.

Anna Karenin. Y com que de retorn, no s

va ja deixar veure mes...

Isabel Peya tan poques visites...

Anna Karenin. Velhiaquí el perquè jo no
havia pogut tenir el gust de conèixer a
vostè.

Silenci embarrassós.

Príncep^ L'última vegada que jo vaig veure
a vosiè, va ser a casa'ls Deoissoff. Peyen
una comèdia molt bonícc y vostè hi tenia

un paper...

Isabel. Vol dir? Ah, Sil ja m'enrecordo. {NoU!

òitenct). Dispensim, senyora, si lo que de-

sitjo comunicarli ara no ès prou del seu
gust, però no li vuy amagar rè He vingut
perque'n Víctor m'ha dit... qu'ell... que. .

vostè, desitjava... Sí, haig de serli franca...

{Plorant). Ah! però vostè es tan bona que...

Princep. {Aixecantí^e). Amb el permís de
Yosiès me retiraré.
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Anna Karenïn. Gom vostè vulga Príncep.

Príncep. Ais peus de vostès, senyores.

Saluda y se'n va.

ESCENA V

ANNA, ISABEL y últimament victor

ünna Karenin. Calmis Isabel; comprenc cl

seu encongiment y la planyo. Parlaré jo f
comensaré confessantli que vosiè m*es sim*
pàtica. Però jo estimo al meu fill com lo

que més puga estimar al mon! El conec
vrés que nin^ú y com que sé l'orgull que
té... qu*ha tingut ja de petit... no perquè
estigui precisament orgullós del seu nom
ni de la seva posictó però si de la seva hon-
rradesa y de les seves creencies... perquè*!

meu fill es un àngel...

Isabel. Ho sé, senyora...

Anna Karonin Y com que la primera dóna
qu'cil ha estimat es vostè... no puc ama-
garSi senyora que n'estic gelosa. Si, gelosa

de vosiè. Si'l stu fiii tos ja més gran, això
no la sorprendria tant... Ja sé que, vostè
di>à que les mares hem de resignarnos a
que'ls íills se'ns casin sense sentirne gelo-

sia... Si, es vrital, y també m'hi resignaria

jo, a poder proporcionar al meu fíil una
esposa pura com ell...

Isabel. í^s que jo?...

Anna Karenin. Perdónim... no vuydirque
\Oi.iè iigui culpable... p^rò sí que's troba
en una posició desgraciadament molt falsa.

Y jo sé que'l meu fiíl, si de moment sabria
. soportorho tot, més tart en patiria molt...

Lo tan inconsideradament tet ara, demà li
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sublevaria aquell orgull y el faria infelís.

Isabel. No's cregui que no ho hagi pensat jo^

això!

Anna Karenin. Doncs, ínteligent|y bona
com ès vostè y estimanilo com l'estima,

creguim a mi... no s'exposi a un arrepen-
timent que vindria sens falta, encar qu eli

ara no s'ho afiguri.

Isabel. Tant ho veig així mateix, que jo^

aquesta objecció ja li he feta. Però què hi

f ^ré, pobre de mi, si ell torna amb que^
sense mi, ell no fòi viure? Jo li he dit: con-
servém la bora amistat, casis amb una
altra, nos vulgui lligar amb mi, que duc
damunt el pèsque hi duc, crèguim. Peiè^

no vòl escoharme.

Anna Karenin. Si, en aquets moments... es

clar.

Isabel. Vegi si'l convens vostè, senyora. Li
juro que jo passaré per tot, perquè me l*es-

timo y prefereixo la seva felicitat a la meva,
Ajúdim, ajúdim... y no'm miri amb mals
ulls. Totes dues l'estimém; procurém ferlo

felis.

Anna Karenin. La seva noblesa m'encanta^
Lsabel (Lí estreny la md). Ahl perquè no*s

va enamorar de vosiè quan encara era sol-

tera!

Isabel Me diu que ja n'estava, que ja m'esti-

mava llavors, però que no va voler impedir
la feh'citat d'un altre.

Anna Karenin. Que trist, Deu meu!... Es-

timemnos, aliemnos vostè y jo, y Deu nos-
tre Senyor ens ajudarà a trobar una solució
^vritat?

Víctor. (Entrant). Mamà, ho he sentit tot ..Ja

m'ho esperava... T'ha guanyat el cor; \%
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has vist lo que val... OhI com me'a
alegrol

Isabel. (Toia confosa). Doncs jo sento molt
qu'haja escoltat Si arribo a sospilarho, no
solto ni una p raula.

Anna Karenin. Però ès que jo no he donat
cap sil. . Lo únic que he declarat ès que, a
no ser lo que passa, hauria vist amb gust
el vostre casament.

Besa là mà a l'Isabel.

Victor. Ba> bal Ja veurem, ja veurem!

TELÓ
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CUADRO ÏI

Cambra modesta, un ilit, una taula per

escriure, un divantj cadires

ESCENA PRIMERA

FEDiA, després maxa

Fedía ajassat al divant. Truqueft
a la pona y se sent la yeu df
Maxa que diu: «perquè est&s

tanjal, Fedia? Obra »

Fedia. (Obrint). Qae content qu'hajas via-
guntl M'aborna, m'aborria a no poder

Maxa. Perquè no has vingut a casa? Ja hat
tornat a beure, potser?... Y lo promès?

Fedía. Lo promès!... Si no tinc un cèntim!

Maxa. Quina ganga la meva. . hoy?... d'esti-

marte?

Fedía. Però Maxa!

Maxa. Si, M^xa, Max^!... Si m'estimessis, ft

t haurias divorciat Q jan fins la teva dóna
t'ho demana y no ho fas, no'm vinguis aml^
que no l'estimas. M'enganyes, )a ho veig
que m'enganyes!

Fedía. Nj t'ho he dit perquè no ho faig?

Maxa Què m'espliques a mí? Alió son bes-

tieses!... Ja tenen rahó, ja, els que diuhea
qu'ets un ningú...

Fedia No'm parlis aixís, que'm fas mal,
dònal No ho sabs que'm fas mal?

Maxa. Mai a tu? A tu ja no te'n fa rè de mal.
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Fedía. Massa sabs tu que'i meu únic goig ès

ton amor.

Maxa. £1 meu, oy? el meu? Però y el ten
^ahont èb?

Fedía. Vòls més juraments encara. Per què,
ja? Prou segura n'estàs de que t'estimo.

Maxa. Lo que vòls es fém patir.

Fedía. Hem de saber qui pateix més, si tta

o jo?

Maxa. {Plorant). Dolent!

Fedía. {Agajantla y abrassantla), Vinam
aquí, pena, vina. Déixaho córrer allò ..

Vivim l'un per l'altre y no ploris més, que
les llàgrimes no t'escauhen, consol meu!

Maxa M'estimes?

Fedía Qaí'm queda, fóra tu?

Maxa. A mí sola no més, a mi, oy?...

{L'amoixa^ se desprèn d'ell y mirant els pa-
pers de damunt la taula). Ara, llegéíxem lo

qu'has escrit.

Fedía. Fuig, que t'aborriria.

Maxa. Nó, que si ès teu, dèu ser bonic.

Fedía. Vaja, doncs... {Llegint). «El me»
amic y jo vem convenir, ai acabarse la

tardor, qu'ens trobaríem en aquell bosquet
de solàtge dur, encatifat de tendres molses,
que hi hà a la falda del Muriguín. Era un
dia nubuiós, però no feya fret ni vent. Una
boyra...

En aquest moment entren ua
tzigà vJI, Yvan, y la Nastasit^

tzigana també d'edat, pares de
Maxa.
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ESCENA II

Dits, TVAN y NASTASIA

Nastasia. {Escometent a sa filla). Ah, brui-
xal... aquí t'hem de trobar?... Dispensi,
senyor! .. {A sa fiíla) a dir que'ns has
de fer caure la cara de vergonya?...

Yvan. {A Fedià). Y vostè? Que n'ho veu 1»
que íà... pérdrens la noyal Que no ho vèu,
que no ho vèu, qu ès una maldat?

Nastasia. Hala, prèa el mocador y escala

avall!... Ja't daré jo'l fugir de casa! Vès
si sab l'amo... si sab la colla... que te les

corres arrb qui no ié un calé partit pe!
mitjl Què DO ho véus que no ns podrà ia-
demnizar may, beneyta?

Maxa. me las corro amb ningú jo! A'tt

aquest senyor, jo no més me l'estimo. Ni
fujo de la colla ^{\o sentiu?... Cantaré sem-
pre que'm toqui, com sempre... y no...

Yvan. Si no callas, te bado'el capi... Arri de
aquil... D hont rhas tret el mai exemple?
No serà pas de ton pare, ni de ta mare, ni

de ta tia! (A Fedta). Lo que vosiè tà es cri-

minal! Ho sent? Nantros li havíem près

afdció. Per complàurcil, vegi quants cops
no haviem cantat sense cobrarli res. Tot
perquè'ns feya pena... Y vostè ns ho paga
aixins!

Nastasia. Aquí .. pérdrens l'única filla que
tenim, un diamant, la perla dels meus>
ulisl Arrossegarmela pel fanc?... Què no
tém a Deu, vosiè?

Fedia. Nastasia m'esteu acusant injustament.
Jo no he abusat de la vostra fílla; la he
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tractada com una germana. NVstic enamo-
rat, sí, me la estimo, però res més. Les
vostres suposicions son falses.

Ylfan. Quan tenia diners se Thavía dVstimar
y no pas ara! Per èu mil rubles jo li hau-
ria cedida y vostè se l'hauria pogut endur
tranquilament y amb lot 1 honor. Però això
de robamosia d amagat quan no té aont
caurés mort... no li fa vergonya? Digui...
no li fa vergonya?

,IVIaxa. Ell no m'ha robat, sentiu? Jo, jo per
mi sola, he vingut a trobarlo, y si se me
enduyeu d'aquí a la fo ça... ja us ho dic

ara... hi tornaré. Me l'esiimo, me l'estimo

y està acfeba Per tll trencaré totes les ca-
denes. A mi no...

Nastasia. Vaja, vina filla meva, vina No te

enirctzenis que no tens rahò Vina...

Yvan. Va ja prous rahonsi Arriii {Arrossegant
la filla pel bras). Passi hobé vostèl.,.

Se'n van tots ires.

ESCENA III

FEDiA y el príncep

Príncep {Entrant). Dispensi; he vist invo-
- iuntariament aquejxa escena desastrosa...

Fedía. A qui tinc l'honor?... {Reconeixentlo)
AhI PrincepI perdonim.

Encaixant,

Príncep. Involuntàriament he sentit lo que
no hauria volgut sentir Excú>im: el porter

no m'ha advertit al pujar, y he tingut de
esperar a qu'aquella gent sortís. Jo expre-
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sament trucava però... es clar, amb aquells
crits...

Fedia. Acomodis com pugui, Príncep, segui|

fdCi'i favor. {S'asseuen). M'alegro de qqc
ffn'haja dit allò. perquè jo ara li explicaré

10 qu'es. Tant me fa si'm creu com no, la

vritat està reduhida a que totes les acusa-
cions, que feven a'n aquella noya, son ab~
solutament falses, completament injustes.

Es pura com un lliri, entre ella y jo no hi

hagut més relacions que les d'una amistat»
més o menys impregnada de poesia, perè
11 juro que I honor d'ella segueix intacte.

Veihoaqui. Ara, diguim què se li ofereix de
mi? Ea que puc servirlo?.

Príncep. Primerament...

Fedia. Perdònim, Princep, però com que U
meva posició actual no'm dona dret a espe-

rar de vostè una visita de pur cumpiiment,
suposo qu'el deu portar aquí alguna mis-
sió especial ^'vritai?

Príncep En efecte, una missió es lo que*ai
porta, pe'ò no perxò vagi a creure que Ic

posició actual de vo^iè ha|a refredat ni mi-
ca la bona amistat que per vostè sento.

Fedia N'estic convensut.

Princep. Aném doncs al càs. El fiil de la

meva amiga Anna K^renin, y ella també,
m'han suplicat que vingués a preguntarli

directament quines relacions sosté vosiè...

permetim dirli clar... amb la seva senyora,
amb risabel?

Fedia. Kelacions? C=ïp. Estan rompudes. La
Isabel va ser, no és Ja la meva dóna.

Princep. Així ho creya jo y perxò he accep-
tat aquesta missió tant delicada.

Fedia. Estàn rompudes, y cuvto a dirli que
nó pas per culpa d'ella, sinó meva; pelff
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molt torts que jo li feya. D'ella no'n tànc

rès que dir: segueix tant íntatxable com
sempre.

Príncep. Doncs, aquells senyòrs, especial-

ment la mare, desitjarien saber quines son
les intencions de vosiè, ara?

Fedia. (Enutjat). Intencions? No'n tinc cap.
Vai^ deixar la meva dóna en completa lli-

bertat; jo no rhaig de molestar ni poc ni

m )lt, ja*n pòt estar ben segura. Si s'estima

a*n en Víctor Karenin, millor per tib...

Jo*I trobo bastant pesat, mes és un bon
fioy, molt decent y crec qu'ella podrà ser

allò que'n diuhen ben ditxosa, amb ell. Que
ho siguin y que Deu els beneheixi. Veh-
taquí lo qu'els desiíxo!

iPrincep. Perfectament, però entre nosal-

tres...

Fedia. (Interrompentlo). No, no's cregui que
jo n'estigui gelós. He dit qu'en Victor és

pesat; retiro la paraula. £s molt amable,
judiciós y ben diferent de mí. . S'ha esti-

mat a risabel sempre, y ella fins potser ja

se Testimava, quan vam casarnos. Molt
sovint sol succehir que l'amor de qu'un
menys s'adona és el qu'està mes arrelat, lo
crec qu'ella se l'ha estimat sempre; sinó
que, com dóna fondament honrada qu'és,
ni volia saberho. No obstant, Sxixò pesava
sobre nosaltres dos com una llosa de gel.

Mé«? perquè li estic fent ara aqueixa confes-
sió jo a vostè?

Príncep. Nó, nó, al contrari; continuhi* Sí
lo qu'a mi'm porta aquí és, precisament,
el desitj de saber ben bé qu'és lo que hi

ha hagut entre vostè y la seva senyora. Jo
com prec perfectament que aqueixa corrent
de fredor a que aludía, hagi pogut existir.
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Fedía. Sí, exinia; v a'n ella's dèu, potser, cl

que a mi no arribés mavaoropiirme prou la

vida interior de casa. Això me'n treva y va
ser cauva de que. de mica en mica, se m'em*
portés la corrent de! vici .. ^o cregui, però,

que tracti ara de justificar la meva conduc-
. ta. Ni ho desitjo, ni podria ferho. Sé qu'ht

si^ut ua mal marit... Y dic... «qu he si-

gut»... perquè jo ja fa teofips que no* na

tinc per tal. L'Isabel pòt obrar amb la lli-

beríad més omnimoda. Y aquí té vosiè la
'. resposta a la missió que 1 duya.

Príncep. Perfectament; però per si vostè sc

hagué> írnaginat un*alrra cosa, haig de dirlí

que Tausencia de vos'è no ha alterat en lo

més mínim la naturalesa de les relacions

qu'existían ja entre la seva senyora y eü
Víctor. S gueixen essent, nò més, que pu-
rament amistoses. Vostè coneix prou l'Isa-

bel j en Víctor pera que pugui dubtarne.
En Víctor no ha fet més que portarse com
un bon amic en els moments difícils d'eila,

Fedía Si. oerò jo. amb la meva conducta, els

hauré acabflt d'acostar... No hi ha més...

Qüè vol ferhi? Devia haver d'esser aixísl

Príncep. Oh, oh! No olvídèm fins a quin
punt son relligiosos en Víctor y sa mare.
Encara que jo no pensi com ells, ho com-
prenc y no ho critico. Vull dir que ni l'un

ni l'altre, y sobre tot aquella bona senyora,
podran acceptar una unió que no siga san-
cionada per i'iglesia.

Fedía. Prou sé lo esttap... (Esmenaniho). ...la

rigorista qu'es el! en aquesta material...

{Pausa). Ja ho veig: ío que vol aquella se-

nyora es que jo'm presti a facilitarlos una
sentencia de divorci. No es aixòP Ja sé qut
de bon principi vaig oferirm'hi... peiò m*hi
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he repensat, sí. Kl tenir de carregar jo amb
tota la culpa y passar per totes les farses

del procés... la veritat, me sembla massa
dur.

Príncep. Cert, si, ho comprenc molt bé...

peiòquin altre remei queda?... Aixís ho
resoldria tot... No obstant, ja ho Yeig,

vostè té raó... es una cosa enfadosa, si, si.

Fedia. {Estrenyentli la mà) Gràcies, Príncep.
Sempre he vist que vosiè es un home de
cor y de gran rectitut... Vostè ja'm com-
prèn.... Què vol que hi faci, jo?... Posis en
el meu lloc. Jo no pretenc justificarme, sé

de sobres que m*he portat malament, però
hi ha coses que... què li diré?... que'm re-

pugna feries... fé fingir.

Pausa.

PrIncep.Pensava ara, Fedia, qu'es ben incom-
prensible vostè. No entenc com un home
del seu talent y de tan gran delicadesa de
sentiments, ha pogut cedir tan fàcilment a

les tentacions, a exí èxses de la seva volun-
tat y consideració i úb!ic2; no ho entenc.
Còm s'ha deixat caure al extrém en que's
trova? Còm ha pogut llençar per la finestra

una posició com la seva?...

Fedia. (contenint la stva emoció). En dèu anys
de dur aqueixa vida de desordre, vostè es

el primer dels de ^ nostra societat que's
compadeix de mi Fins ara, ningú m*havía
mostrat compassió sinó algun dels com-
panys meus de disbauxa y alguna dóna...

Fóra d'ells,may m'havia topat amb una per-
sona tan rahonable 5 bona com vostè...

Gràcies, gràcies Princep .. í^ò n he arribat

a perdi-eoi diu?... Comprenia perfectament
que lo que jo feya era un disbarat, y mea
donava vergonya y tot, si, com ara, coa
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ara que lí faig aquesta confessió. Però la

meTa vergonya era com lí diré? igual que
!a que podria sentir de ser, per exemple,,
senescal de la noblesa o director d'un banc,
qu'un cop un s'hi hà ficat, se tolera, passa
fàcilment... Després s'apoderà de mí la

mú>ica... no la d'Opera ni la de rfeethoven.
nó; sinó la picant de les tziganes, qu'arriba
a rànima y l'exalta, y majorment quan va
acompanyada de mirades de grans ulls ne-
gres y de rialletes incitants. Una cosa qüe,
coTi més encisa, nnés vergonya fal

Princpe. Trevallar, home, trevallar.

Fepia. Ho he probat. no me'n surto, no'm
satisfà lè de lo que faig... Però no parlètn

ja més de mí. Lí agraheixo'l seu interès,

molt, molt.

Pausa

Príncep. (AtxecantseJ, En definitiva, doncs>

que puc di'shi?

Fedia. Díguilshi que faré tot lo qu'ells vul-
guin. Desitgen casarse sens topar amb cap
impediment vritat?

Príncep. Francament, sí.

Fedia. Doncs díguilshi, ni més, ni menys,
quc'ls proporcionaré lo que desitgen; que'ls

hi asseguro.

Princep. Y... quan?
Fedia. Esperi... Dintre quinze dies... Li sem-

bl«?

Príncep. (Aixecantse), Puc, doncs, assegu-
ralshi, eh?

Fedia. En absolut. Passiho bé. Príncep. Lt
torno d dar un milió de gràcies. (El Prín-
cep se'n va. En Fedia s assèu resta una esto-

na pensant y, llençant un sospir, diu): Si, si,

es lo que haig de fer, no hi ha més, no hl

ha remei.

TELO
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QUADRO I

Un reservat de restaurant

ESCENA I

EL MOSSO, FEDIA, YVAN PETROVITCH

Kntren. El Mosso davant y l'Y-

van darrera sense passar del

llindar.

Mosso. Sí vol entrar aquí, ningú el destor-

barà.

Ivan Petrovitch. Protassoff... me deixes
entrar?

Fedia. (Amb fredor). Entra si vols; però tinc

feina. Be, baja, entra.

Ivan Petrovitch. Li vols contestar ara?
Doncs sabs què li diria jo?... Net y clar,

perquè jo soc fetaixís... les penso y executo
de bursada.

Fedía. (Al mosso). Una ampolla de xampany.
(El mosso sen va. Deixant damunt la taula
un revòlver qués treu de la butxaca), Espé-
rat, calla.

ivan Petrovitch. Ah, jz ho veig! Te vols

matar. No es mal pensat. Ja ho comprenc.
Jaqu'ells volen humiliarte, tu'Js volsprobar
lo que vals. Tu't mataràs amb una bala, y

,
an ells els mataràs amb la teva grandesa
d'ànima. Està entès... Veus, el geni, com
les cassa al vol!

^edia. Ja ho veig, ja ho veig, però... (Entra
el mosso amb l'ampolla, paper y tinter. Ama-
gant el revòlver amb el tovalló). Destapa.
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BevèTi. {El mosso en torna, beuen y em
Fedia es posa a escriure). Ara, calla unft
estona.

Ivan Pdirovitch. (Brindant). Al teu... gran
viaij :!... Com que jo estic molt per dessobre
de totes les misèries humanes» no tinguis
pas por que't contingui. Per mi si que la

mort es vida... hn vida'm moro, y
mcrt, viuté I u vols matarte, perquè aquell
parell, la teva dona y el teu amic, en tin-

guin remordiment. Jo*m mataria perquel
món vegés qiè havia perdut Y dit y tet,

no't creguis, sense pensarmhi gens. Pendría
cl revòlver, {el pren) y... una, dugués... jt

està . Sinó que, r o es ia meva hora, encara»
{Deixant l at ma demunt la taula). Lo qu'es

que jo no is daié pas la menor explicació.

Que s prenguin elis la pena de buscàrsela..*

Ara... vosaltres...

Fedia. (Escrivint). Olla un moment, bomet

Ivan Petrovitch. Miserables, que tot se'ls

en va en grans poses y gesticulacions sense

capir mai res de res... allò que se*n diu
res^l... Ara no't pensis que t ho dic a tu.

No m'escoltis: deixo esbravar el pensa-
ment... Al cap d avall, què hauria de fer

l'humanitat?... Vè^ la gran cosa! Mantenir
el geni...y no potrejarlo,oprimirlo y escla..,

farlo com ve fent sempre!... Oh! .. amb mi
si que., ja us ho dic jo., no hi jugareu pas.,

us arrencaré la careta a tots, si, a tots....

hipòcrites, més que hipòcrites!...

Fedia. (QueJa ha acabat, beu y llegeix per si)^

Va ja fes el favor d'anarten.

Ivan Petrovitch. Que me*n vagi?... Vaja
do res... buenasi .. Ja t'ho he dit. Lo qu'es-

jo no't contindié pas, no... Quan sigui ho-
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ra, faré igual que tu. Únicament voldria

dirte que.,.

Fedia. óé, sí, ja m'ho diràs de«?prés. Ara, fes-

me un servei d*amic. Tt^{entre^antlt dinen}
dóaa això al amo y dcmàa<tli un plec y ua
paquet en nom meu.

Ivan Petrovitch Esià bé... pero'm promets
esperarme, oi? E> que t vull dir una cosa
tan grossa... que no Ja sab ningú en aquest
món, ni la ^ab ài a I altre fia> que jo m'hi
planti. Ho se itdP {Contant dissimuladament
els diners). Tot... li haig ae úm?

Fedia. Lo que se li degui, (han se'n va. En
Fedia es desfoga amb un sospir, tanca la por-
ta y agafa l arma Se l aplica al pols^ tremo^
lay la deixa caure soaument a la toula^ so-
micant). No, no puc, no pucl {Iruqutn).
Qai hi hà?

ESCENA II

FEDIA yMAXA

IVlaxa. So jo, obra.

Fedia. Qui? Tu, Maxal...

Obra la porta.

IVlaxa. T'he cercat a ca'n Popoff, a ca TAlrc-
mutf. . y últimament se m'ha acud t que
podries ésser aqui. (Veyent el revohtr) Y
arfal què vò! dir això?. . Ah!... bestial.,,

boigl... X'mpitl Es a dir que deveres...

Fedia (Rodant el cap tot afligit). No, no
imc coratje!

IVlaxa. Doncs y jo que no significo rè^ Gran^
dissim!,.. Per mi cap pietat, o>? Quina ia-
famia! Aixís pagas l'amor que t tiuc?
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Fedia. Vaig dir que'ls deixaria en llibertat.

Ho tinc promès, no sé faltarà la paraula,

Maxa. Però y jo?

Fedia. Tu? tu? Tu també quedaries lliure.

Qué'n trauràs de patir amb mi?

Maxa. Justí Fora millor, eh?... Hum! Jo no-

puc viure sense tu... ho sents?

Fedia. Com si'l viure amb mi, fos viurel Un
cop m'haguessis plorat... sí que viuries.

Maxa. Doncs nó, no't ploraria, ja que no tens
pietat de mi!

Plora.

Fedia. Oh, no ploris, no, no t'ho prenguis
així; jo ho feya en bé de tots vosaltres.

Maxa En bé teu, ho feyes!

Fedia. (Somrient). En bé meu, matarme?

Maxa. Sí, sí... A veure, què't manca? Digas.

Fedia. Què?... Tantes coses!

Maxa. Quines? Què?
Fedia. Primerament, cumplir lo promès,...

que no es poc per qui no sab mentir ni so-
portar les farses necesaries per obtenir el

divorci.

Maxa. Sí, això, comprenc que't repugni.
1 ambé jo, si...

Fedia. Després, deixar en plena llibertat a la

meva dóna y a'n en Karenin. Son bons y
no tinc dret a fe'ls sofrir. Aquí en tens

dugués.

Maxa. Si la teva dóna fós bona com dius, no
l'hauria abandonat,

Fedia. No es ella; so jo que la vaig aban-
donar.

Maxa. Just, just! Tot lo dolent ho has fet tu;
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ella es un àngel... Y què més?... Encara
més?

Fedía. Que tu ets una criatura adorable y si

jo continués vivint, te faria desgraciada.

Maxa. ^Còm ho sabs tu, això? Mira: si íós lo

que tu dius^ seria per que jo ho hauria
volgut. Tu no'n tindries cap culpa.

Fedía. (Sospirant). Y aquesta vida, aquesta
trista vida qu'arrossego! Com si no ho ve-

gés que so un perdut, un no rè, un pès
pels altres y per mi mateix, com diu ton
pare. Prou, prou qa'ko veig que no
valc rèi

Maxa. Un beneit ets... vethoaquí... Mira, jo

no't deixaré may, may; me duras enganxa-
deta a tu, sempre, sempre... tan si ho vóls
com si no ho vòls... La mala vida que
dus... beure, fumar... què?... Deixa de
ferho... bé es prou fàcil.

Fedía. Fàcil de dir, ès.

IVlaxa. Y de íerho, home!
Fedía. Quan te contemplo, sí que'm sembla

que puc arribar a íerho.

nflaxa. Y ho faràs, home, ho faràs.,. (AdO'
nantse de la lletra), Qu'ès això? Els hi has
escrit? Què'ls hi dius?

Fedía. Lo que'ls hi deya... (Prenent la lletra

per estriparia), ja ès inútil.

Maxa. (Arrancantlt la lletra dels dits). Els

deyes qu'anavas a matarte... oy?... Però
no'ls deyes còm, sinó sencillament que
t'anaves a suïcidar... vritat?

Fedía. No parlava així. Els deya que desapa-
reixeria.

Pausa durant la qual Maxa ru-
mia.
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Maxa. AhI ja ho tinc, jà ko tinc!... Has lle-

git la novela: «Què fer?»

Fedia. Sí, )\ ho crec.

IVlaxa. Bastant pesada, no? Però hi hà una
cosa qu'està bé. Aquell personatge... ^cètn
se diu?... en BahmetofK.. te*ii recordem?...

fa veure que s'ha ofegat. £No sabs de
nadar tu?

Fedia. No.

Maxa. Doncs bé... veuràs... dónem el tea
ve&tít y el porta-monedes.

Fedia. A què vé ara això?... Per què?

Maxa. No, espérat. Anémnosen a casa, y altf

et mudaràs la roba.

Fedia. Ah, nó; ja veig lo que't proposes!

Maxa. Y què? Deixam fer a mi, homel...
Tn>auràs volgut banyar, y allí, a larena,
trobaiàn la teva roba amb el porta monedes
y una carta a la butxaca.

Fedia. Sí. y després?

Maxa. Després... mira, tu y jo haurèm fugit

bca lluny y serèm felissos.

Entra Ivan Petrovitchal punt en
que Fcdil·l y Maxa, tl primer
cabí arrossegat per la segona vaa
a boitir.

ESCENA III

Dits y IVAN PETROVITCH

Ivan Petrovitch {Veyent el revòlver damunt
la taula), t.p! epl mira que't deixes el re-
vòlver. Què i prenc?

Maxa. Sí, prenlo, prealol... Y... adeul...

TELÓ
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QUADRO II

Saleta de l'Isabel

ESCENA PRIMERA

KARENIN, ISABEL; dcSprés lu DIDA

Karenin. Haventho proirès tan formalment,
cumplirà; n'estic segur.

Isabel. Me dòl confessarho, peró ho hat^ de
dir: des que'l cé enamorat de la tzigana,

me sento deslligada del tot. Y no't creguis
que ho digui per gelosia... Es qual conèi-
xer aquest fet, m'ha semblat que'm dona-
ven la llibertat... Còjï li explicaré jo a
vo^iè?

Karenin. Encara aquest «vostè?»

Isabel. (Somrient). Tuí... No'm distreguis,

deiXdim dir lo que sento, lo que mé^ me
aíl gía era pensar qu' estimava dos homes
a la vegada, es a dir, qu' era una dóna im-
moral.

Karenin. Tu, una dòia immoral!..,

Isabel. Peró des que sé qu' ell ne té un* al-

tra... y que, per consegüent, està ben des-
près de mi, qui'm priva? Puc dir ja bea
obertament que l'es .. que t'estimo... Les
aprensions que'm tenien encongida, han
desaparescut... Ja lo que únicament me
aiormenta es la situació ambigua Cu qu'ell >

encara pot tenirnos fins que'ns faciliti

aqueix ditxós divorci.

Karenin. Creu, ara ja no'sfarà esperar. Aixís
qu he sabut la seva promesa, he demanat ai

secietari del Consistori qu'anés a vèurel
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amb la demanda de divorci y que no tornés
sense iiaverli recuilit la íirma. Conec massa
a n'en Fedia pera sospitar que vulga entre-
tenir les coses expressament.

Isabel. Mo't diré que ho fassi expressament
tampoc. Peró'm temo, o que li aconsellin o
que, com sempre, se rebeli a callarse la ve-
ritat. Ja sabs quin horror té a falsejar la ve-
ritat... Escolta, y per què li has enviat di-
ners?

Karenín. Crec que'n necessitava; potser aix^
fins era causa del seu retard.

Isabel. Si, peró... y si l'has ofès?

Karenín. No serà tan puntillós.

Pausa.

Isabel. Ah! Que egoistes ens tornèm, Víc-
tor!

Karenín. Si, ho confesso, peró tu*n tens la

culpa... Després de tant esperar y desespe-
rar... ara'm sento tan felís!... Es la felicitat

que'm fa egoista.., Veus si'n tens la cul-
pa tu?

Isabel. Felís!... Ah, no creguis pas que no
més ho ets tu; també ho soc jo ara, Víc-
tor! Me'n sento tan plena l'ànima de felicí'

tat! Y còm no, amb tants motius?... El nen»

restablert... la teva mare reconciliadai*..

veure que m'estimes... y, sobre tot, sobre
tot, poderte declarar que jo t'estimo a tu...

Karenín. M'estimes... ja sense escrúpols,

sense temors?

Isabel. Des qu'he vist clar, Víctor, soc tota

un' altra.

Karenín. No't recordaràs mai més del teu

passat?

Isabel. Mai més! Aixís resti tan esboxrat del

teu record com ho està ja del meul
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Entra la dida amb el nen, que
corre cap a sa mare, y aquesta
se*l posa a la falda. I^a dida se'n

torna.

arenin. (Rodant el cap). OhI, Senyor, còm
som els homes!

labei. Què vols dir?

Besa ai aen.

larenïn. Mira. Quan al tornar del extran-
ger, vaig saber que t'havies casat, la pena
d'haverte perdut era tan gran pera mi, que
el mès senzill record que m'enviessis era js|

per mi un gran consol. Més tart, quan vam
tornà a trovarnos y a renovar la nostra
amistat, y vaig veure brillejar encara algu-

na guspira d'aquell amor incipient que jo

havia dat per mort... era quasibé felís. Una
cosa però em dolía: pensar que, aixís, jo no
era prou noble amb en Fedia. Sòrt que, al

meteix temps, jo, que't conec bé, ja veia

qu'entre tú y jo no hi cabien altres rela-

cions que les dé l'amistat més intatxable.

Únicament això em tranquilisava y em te-

nia content Quan el teu marit començà a
ferte patir, pensant que jo podia ésser un
puntal per tú y que començaves a accep-
tarho, encar que amb cert temor, no sabs
com vaig agrahirtho... quina vaga esperan=
sa m'iiusicnà, llavors! Després, quan ja en
Fedia se t va fer insoportable y vas decidir-

te a deixarlo; quan per primera vegada ja
em vaig declarar—y que, sense darme un
nó, vas retirarte plorant,— no't puc ponde-
rar, no, el goig que vaig sentir! Si^en
aquell instant me pregunten què desitjo

més, hauria dit que rè. Per fi, ha anat ve-
nint la possibilitat d'unir les nostres vides,

la meva mare, com dius molt bé, s'ha re^
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conciliat amb tú, tots aquells desitjós meus
comensen a realisarse, m'iias confessat qu^í

m'estimes, que m'has estimat sempre., qui
puc voler ji més?... Doncs, fins ara, m*hé
perseguit el teu. passat, volia que ni haguéji
existit, que rè me'l recordés.

'

Isabel, (planyenise). Victorl...

Karenín. Perdona, Isabel; si*t dic això; eià.

per que no't vull ocultar rè, rè de lo que'nr'
passi... oer que veigis lo dolent qu*era; IcP'

que m'ha calgnt lluitar, per Tèicem. AraJ
ara 't puc confessar que m'he vensut. Illl

Isabel. Per tí!... També jo he patit, també,
Ferc tot lo que*t feia tant dalir, ha anal
guanyantme el cor fins contra la meva vo-

Juntat;... tot ha mort ea mi ja, menos xú,

tot.

Karenin. Tot?

Isabel. 1 ot, tot... Sinó, no t'ho diria.
'

ESCENA II

Dits, un CBiAT

Criat. ^ \ senyor Vosnesseníky.

Karenin. Deu dur la resposta d*en Fedia.

Isabel. (Al criat). Que passi, y la Dida, que
vicgui.

Karenin. (S'aixeca y anantsen cap a la por*
ta). Ara iindièn la respo^tòl

Entra la D da, l'Isabel li dona el

nen j aquella s'entoma amb cli

Isabel. Aveure si a la fi en sortim!
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ESCENA Hi

ISABEL, XARENIN, VOSNESSENSKI

ICarenin. Ja ho porta?

losnessenski No era a casa.

ICarenin. No hi er 1 De manera que la de*^

manda encara no esià firmada?

iíosnessenski. No senyor; peiò els hi porto

una lletra qu'ell m*ha eniregai per vostès.

(Trayentsela de la butxaca). He anat a casa

seva y m'han adressat al restaurant. He
anat ai restaurant, y el sen)or Fedia m^ha
pregat que hi tornés al cap d'una hora per

la resposta. Hi he tornat, y aquí la tenea^

Karenin. Encare noves excuses, nous pre-

texiob?... Jestjs!... còtn s'ha tornatl

Isabel. A veure, a veure què vol. Llegeix.

ICarenin obra el plec.

líoanessenski. Tenen més que manarme?

Karenin. No, gràcies; passihobé.

Vosnessenski se'n va. En Kare-
nin, a poc de llegir de per bi lesta

esglayat.

Isabel. Què hi hà? Què diu?

Karenin. Es horrorós!

Isabel {Volent arrancarli la lletra). Llegeix»

doncs.

Karenin. (Llegint alt). «Va per vosaltres dos,

Isabel y Víctor, y no vuy tractarvos d'esti-

I mats y ben volguts per no ter farces; car,

pensant en vosaltres, en vostre amor y ea
vostra ditxa, no puc dominar Tamargura y
cl despit que sento contra mi mateix. Con-
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tra mi mateix dic, perquè veig, y ben clar,
^

que, per ser el marit y per les circunstancieí
qu'això porta, so jo qui us he privat íini I

ara d'assolir la felicitat que perseguiu. Jo,
jo so l'intrús. Però no per això aneu a pen-i

|

sar q e jo segueixi estimantvos, sobre tol|
|

tu, Isabel, la meva Isabeieta d'altres temp?!'

Moralment podria semblar que sí, però, en
realitat, me sou indiferents, y si jo tinc

culpa, penseu que no hi puc fer més...

Isabel- No l'entenc! Ahont vòl anar a pararj I

Karenin. (Continuant). «Dit això, ja compen-
dreu qu'aquest estat d'esperit m'obligui a '

satisfer el vostre desitj d'una manera dis-

tinta de la que'm proposeu. Mentir, fer una
|

comèdia estúpida sobornant els curials, ès

una vilesa que'm repugna. Per més que
sigui un miserable, soc d'una altra fusta
No sé suscriurè a una infàmia aixís, nó
puc, no puc suscriurhi. He trobat una so-
lüció molt més sencilla. Necessiteu casar-

vos per ser ditxosos; jo vos en privo?...

doncs haig de desaparèixer...» ^-

Isabel. (Agafant la mà d'en Karenin). Víctói;|

Karenin. (Llegint). «Haig de desaparèixer y
desapareixaré. Quan rebreu aquesta lletra,

el fet estarà consumat.—Posdata. Sento
moltíssim que m'hagueu enviat diners pels

gastos del divorci. Es ofensiu per mi y n<>

ho esperava de vosaltres; però, en fi, si jf*

he comès tants erros... be us en podieu»
permetre vosaltres un. Lo únic qu'us de-

mano, ès que no'm guardeu rencunia, qu^
no penseu mal de mi. Y un altra cosa en-
cara: estimo un rellotger que's diu Eugue-
nieff, y jo us agrahirla que l'ajudéssiu. Es
un desordenat, però bona persona. Adeu.
—Fedia.)^

Isabel. S'haurà suicidat!... Oh! oh, Deu meu!
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Karenin. {Sortint corrent fins a la porta),

Cuyta, crida al senyor Vosnessensky!

Isabel. (Ah dolor creixent). Who temia! m'ho
temia! Fedia^ Fedia meu!

Karenin. Isabel!

Isabel. No es vritat, no, que no me l'estimés

y que no l'estimi; sí que me l'estimo, sí! Jo
l'hauré mort, jo!

En Vosnessensky torna.

Karenin. Ahont se'n havia anat el senyor
Fedor? No li han dit a vostè!

Vosnessensicy. No m'han dit sinó qu'havía
sortit y que no havia tornat.

Karenin. Se Tha de buscar. Perdónam que't
deixi, Isabel.

Isabel. Tu m'has de perdonar! No sé men-
tir; sí, correhi, correhi; vès què ha pas-

sat, per Deu!

TELO
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QUADRO PRIMER

Un bar. Taules amb gent qus
Yeuben the, aiguardent, etc. En
la més pròxima al prosceni hi

ha en Pedia, decaigut y pobre-
nent vestit, y en Petuchkoff,
subgecte atent, dolçot y somnia-
dor, que du la cabellera llarga.

Se veu que un j altre estàn un
xic tèrbols*

ESCENA PRIMERA

FEDIA, FETUCKOFF. Dcsprés, ARTEMIEFF

Petuchkoff. Si que sabs estimar. Ja ho
veig... Però, y ella?

Fedia. Ella?... Aquí està, que de noies de
posició que arribin a sacrificarho tot per
l'home qu'estimen, no esextrany trobarne.
Però entre les tzigaoeSj que no pensen siné
en explotar als homes, trobarne una tan
desinteresada, qu' ho tira tot a rodar per
un, j que mai, mai denani tès, dí^am sí n#
es admirable, si no es un contrast sorpre-
nent, veritat?

'peiuchcoff. (Dipagant), Realment, un con-
trast ben viu... Rès, allò dels valors en pin-
tura. Vols fer valer més un roig? Vòltal de
vert... Peró, què té que veure ara aixd?
Digas, digas.

Fedía. Deia que per mi, doncs, es Tàníca
< bona acció qu'he fet en la vida. Hi vaig po-
sar tota rànima. Y mai, mai me vaig apro-
itar del seu amor.



«4 LLEÓ TOLSTOI

Petuchcoff. Què dius ara!

Fedia^ Mai. Ysabs perquè?

Petuchcoff- Per què? Per compassió?

Fedía Mai me'n va inspirar de compas-
sió. Lo que jo sentia per eila era una gran
admiració: una admiració que, quan eila

cantava, com ja ho deu tornar a fer actual-
ment, arribava a Tadoració. Si no vaig
abusar d'ella es perquè Te^timava profon-
dament. Sempre, tota la vida, en guardaré
un bon record.

Beu.

Petuchcoff. Noi! Si que va ser un amor ideal

aquest!

Fedia. Pès té'n darà tant la mida com lo que
vaig a contarte. Mira, una vegada jo'm yaig
enamorar com un boig d'una dóna hermo-
síssima; vaig conseguir d'ella una cita y no
hi vaig comparèixer, perquè, amic del ma-
rit, no vaig saber, me va repugnar trairlo.

Ko't sembla que, al pensarhi ara, m'hauria
d'enorgullir d'aqueix acte de noblesa?
Doncs, no, me'n penedeixo com d'un pe-

catl Y amb lo de la Maxa 'm passa tot \o

contrari; cada dia m'alegro més d'haverlt

respectada sempre. Ah, síI Jo'm podré em-
brutir tant com se vulga, arribar, si vèls,

fins a vèndrem, ser pastura de polls y de
pitjors misèries... el record d'ella brillarà

sempre com un raig de sol dins la meva
ànima.

Petuchcoff. Y aont es ella, ara?

Fedía. No bo sé, ni vull saberho. Tot allò fa

ha passat, ja es mort, correspon a tna
altra existència; no tinc dret a barrejarbo

amb la qu'actualment porto.



BL MORT KN VIDA 85

Peluchcoff. Y tu no vas casarte? Jo amb una
bona dóna hauria sigut felís. Una de do-
lenta 'm va perdre...

Fedia. £1 matriíKonil... Vaig tenir una dóna
ideal, si, una qu' encara viu; peró, què't

diré jo? Sabs que pera fer més escumosa y
picanteta la cidra, cal posarhi un gotimet
de raím?.. Doncs., en la nostra vida conju-
gal hi mancava aquell bull picantet. A mí
'm calia somniar y, seose aquell buU pican-

tet, no, no'n sabia. Per això 'm vaig cansar
aviat y vaig començar a deixar fa dóna. Tu
ja sabs que l'amor y'l desanaor se veuen en
la conducta que goardèm amb la üçjsona.

estimada. Jo'fo portava malament amb
ella... Y n'obsíant, me sembla qu'elía m'es-
timava

Peluchcoff. Per què no més dius qDe't sem-
bU?

edia. M'expresso aixís perquè, oo trobantli

jo els atractius que a la Max^, potser me
ofusco al judicaria. Ademés, que no puc
oblidar qu' estant ella embarassada y en-
trant jo a casa quasi sempre ebn, ei remor-
diment feia que de dia eo dia me l'anés

estimant més poc. (Amb posat estàtic). Oh,
no hi ha dubte, no. Si jo m'estimava tant

a la Maxa, es perquè mai 11 vaig donar un
què sentir, y l'aitra, l'altra, per lo que li

feia, me despertava remordiments, me feia

l'efecte d'una reconvenció perenne... Y
això que fins n'havia estat gelós, no't cre-

guis. Sinó qu' jayl aquella gelosia durà
molt poc, desgraciadament.

Artemreff s'atansa; porta'l bigoti

tenyit y una roseta al trau, amb
lot y lo veH y apedaçai del seu
vestit.
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Artemleff. {Tocant ïespatlla d'enFedia), Bon
profit. Es a dir, qu'ha fet amistat amb el

pintor?

Fedía. (Amb jredor). Ja ho veu.

Artemleff. (A Petuchcoff). Ja heu acabat
aquell retrat?

Petuchcoff. No encara.

Artemleff. {Asseyentse). No us destorbo pas?

Fedia y en Petuchcoff no li

tornen resposta. Pausa.

Petuchcoff. En Fedia m'estava contant la

seva historia.

Artemleff. Ah! Esteu de confidència? No us
vull destorbar. Ja podeu continuar per mi,

ja, que no us demanaré ni una pipada de
tabaco^ no, malcarats!

Se retira y s'asseu a un' altra

taula.

Fedia. Es un tipu que'm repugna!

Petuchcoff. Ja'l tenim agraviat.

Fedia. Tant se m'endonal Amb tipus aixís,

no hi puc fer més, no hi vull converses.

Amb tu, al contrari, m'hi trobo tan bé...

No recordo que't deia.

Petuchcoff. Deies que havies estat gelós de

la teva dóna. Y per què no hi vius amb
ella ara?

Fedia. Vi'jl... (Pensatiu). Es tota una histo»

ria! La meva dóna torna a ser casada.

Petuchcoff. Us véü divorciar?

Fedia. No. (Somrient). Esla meva viuda.

Petuchcoff. Què?... Còm s'entén això?
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Fedía. Va enviudar de mi; jo... no existeixo.

Petuohcoff. Qu'estàs boig?

Fedia. Crèuroe: soc mort. (Ariemeff, tot ín-

trigat^ inclina l eap per sentir millor). A
tu ja t'ho puc contar, apart de que ja sont
coses velles y tu no sabs ni'l nom de la fa-

milia... Va passar, que, quan la meva dóna
ja no va poder més, quan jo, ja m'ho havia
gastat tot y que ja m'havia fet absoluta-
ment insoportable, ella trobà un protector.

Eyl no ho dic en mal sentit, nó; se tracta

d'un amic meu, home de totes prendes,
ben diferent de mi en tots sentits. Vuy dir

que així com jo tinc més de dolent que de
bd, ell ès honrat, formal, judiciós, bò en
tota l'extenció de la paraula. Amb la meva
dòna's coneixien de petits, ell l'estimava,

y quan ella's casà amb mi, va resignarshí.

Però més tart, quan jo'm vaig dar a la crà-

pula y a feria patir a'n ella... ell va comen-
çar a freqtientar més la casa; jo, jo meteix
ne tinc la culpa. Naturalment, l'afecte de
la meva dóna pel antic amic va anar res-

sorgint, creixent; fins qu'arribà'l dia en
que jo caic tan avall, qu'abandono la famí-
lia. Després m'entra la fat-lera per la Maxa,

y jo mateix, jo mateix els aconsello que's
casin. Ells ni volien pensarhi, però tant y
tant perdut van vèureïu, que, a la fi...

Peiuchcoff. Lo de sempre...

Fedia. Nó; n'estic segur, no van faltar. Ell

es molt devot y l'unió conjugal sense la

benedicció de l'Iglesia, per ell, es un pecat.

Lo que volien era'l divorci, y'm van dema-
nar el consentiment. Per obtenir la senten-
cia, jo havia de carregar amb tota la culpa y
fer deu mil farces y impostures dins del
plet. Y això, jo, que lo que més detesto es



9% L·LKÓ TOLSTOI

la mentida, jo que'm deÍK5ria penjar per
no mentir... jo no podia ferho. Devant
d'aqueix conflicte, vaig estar a punt de
matarme, y ho hauria fet de debò si no es

una persona compassiva que'm va saber
contenir. Vaig escoltaria, vaig escriure
despedintme y l'endemà se van trobar a
Tareny del riu la meva roba, el meu porta-
monedes y la meva cartera... Y com que
no sé nadar...

Peluchcoff. Y el teu còs? Això no podien
pas trcbarho...

Fedia. Imaginat que si. Al cap d'una setma-
na, en van trobar un... van cr'dar a ïa

meva dóna per si'l reconeixia... Estava en
descomposició; còm volies que'l mirés?...

«Oh, sí, es ell, es ell!» Y prou. Van ente-
rrarme, ells se van casar y aquí'ls tens ben
units y ben íelissos. Yjo... mira, fent la

viu-viu y bevent!.. . Ahir vaig passar pel

peu de casa d'ells. La tenien tota encesa;

vaig veure l'ombra d'ell a través de les

cortines... Y rè, mira: tinc dies negres;

d'altres que Deu n'hi dó... Lo terrible,

això sí, es quan no tinc de què menjar.

Ben.

ArtemiefT. {AcostanUe). Perdoneu. He sentit

tota aqueixa historia tan curiosa y tan útil,

sobretot. Vostè acaba de dir que quan pa-
teix més, ès quan no té un cèntim. Es clar

qu'es dur!... Però que no ho veu, que vos-
tè té un medi ben ftcil de poder granejar
sempre? Ja que'l creuhen mort, home...

Fedia. Prou! Qu'ès això? Us ho he explicat

a vòs, per ventura?... N· necesito dels vos
tres consells. Aul

i
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Artemieff. Deixim dir, home! Vostè passa

per mort tot estant ben plè de vida. En
aquest cas, què son la seva esposa y l'home
amb qui viu tan ditxosa? No son bígams,
home? Doncs lo més fluix que'ls pòt passar
és que'ls envihin a Sibèria. Y això no pot
fer afluixar la mosca?

Fedia. Feu el favor de deixarme en pau, us
dic.

Aptemieff. Tot se redueix a escriure quatre
ratlles; millor encara, déiximeles escriure
a mi. Donguim l'adressa y... vostè'm que-
darà reconegut; ja pensarà amb mi després.

Fedia. Encara més! Afjéovosen aí botavant
us dic. Que parlava amb vos, jo?

Artemieff. JNó, però com que vostè ho ha
explicat en veu alta, jo puc declararho y el

mosso y tot... perquè ell també li ha sentit

dir que vostè's fa passar per mort.

Mosso. Jo? Y ara!

Fedia. Fóra d'aqui; murri!

Artemieff. Murri a mi?... (Cridant), Poli-

cial... M'insulten, me provoquen!...

En Fedia s'aixeca y va per fu-

gir. L'Artemieff s'hi abrahona y
entra't policia.

TELO RÀPID



QUADRO II

Al camp; una terrassa amb el marge

cobert d'eures

ESCENA I

ANNA DMiTRiEUNA, ISABEL, cmbarassada,

el seu nen micha y la dida

Isabel. £1 tren ^ja ha arribat: tot seguit
vindrà,

Micha. Qui vindrà?

Isabel. El papà.

Micha. (Conientó), El papà?

Isabel. {Baixet a Anna, apenes el nen s'ha

apartat d'elles.) Pübret, se l'estima com si

talment fos el seu pare!

Anna' Dmitrieuna. Millor. Y com que del

seu no se'n pot recordar la criatura...

Isabel. (Sospirant)» No he gosat mai a dirli

la vritat, encara. Tantost penso qu*es mi-
llor callarli, com me sembla que li hauria
de dir. Què m*aconsella vostè, mamà?

Anna Dmitrieuna. Això ès qüestió de sen-

timent^ filla. Consulta'l cor. Ell te dirà si

ko has de fer o no, y quan... Però... cèm
ho mitiga tot la morti Vritat?... Vés en
Fedial. .. quan recordo que, amb tot y
haverlo adorat de criatura, vaig a arribar a
aborrirlo tant... y penso qu'ara'l torno a
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veure com el millor amic del meu fill! No
sabs lo generós que se'm presenta al pensar
com va passar el pobre per sobre totes les

lleis divines y humanes per sacrificarse en
bé vostrel... Quin heroisme!... A veure si

en Victor haurà pensat en portsrme llana?

Ja se m'està acabant.

Isabel. Ja'l tenim aquí. (Soroll de rodes y
picarols. Ella corre cap al angle de la te-

rrassa y s hi aboca), Ai-ai! Amb qui vé?
Amb una senyora?... AhI la mamàl La
mamà quan feya un sigle que no'ns veiam!

DttS, KARENIN iy ANNA PAULOUNA

Anna Pauiouna. (Ahrassant a la seva filla

y a ÏAnna Dimitrteuna). Ens hem trobat

amb en Victor, y m'he decidit a seguirlo.

Anna Dmítrieuna. Y bé qu'ha fet; molt bé.

Anna Pauiouna. Era al carrer, y he pen-
sat, vetaquí una bona ocasió per anar a fer

la visita que vinc demorant tant temps hà.

Y aquí'm tenen fins al tren de la nit... si

vostès no'm treuhen.

Karenin. (Ahrassa a la seva dóna, [a sa mare
y a/ nen.) Feliciteumel Tinc una alegria!

Demà no haig de tornar a ciutat.

Fent filoja.

Gorra a la porta a rébrels.

ESCENA II
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Isabel. Què me'n alegrol... dos dies! Quin
miiaclel... Farétn Pexcursioneta al Mones-
tir, eb?

Anna Paulouna. (Mirantse'l nen). Com se
sembla al seu pare! Ja es un homenet!..

.

Menlres no'n haja heredat sinó'l corl...

Anna Dmitríeuna. Ah, sí; però'ls defec-
tes no.

Isabel. Tot. tot! En Víctor diu lo que jo: que
si al seu pare l'haguessin educat millor
de noy...

Anna Paulouna. No se còm pots dir això!

Y oq's crtgüio, qu'ara 00 puc peosar pas
amb ell que no'm vinguin les llàgrimes
als ulls!

Isabel. Com ens passa a tots. Interiorment,
la seva figura se*ns ha ennoblit.

Anna Paulouna. Sí, es ben cert.

Isabel. Còm lo que més insoluble semblava,
quedà resolt en un moment!

Anna Dmitríeuna. Escolta, Víctor: t'has

recordat de portarme llana?

Kareniu No m'he descuydàt de rè. {Obrint
el sac de mà). Veu? La llana, l'aigua de
Colònia... fins correspondència. Oy, tu,

Isabel; té, un plec que van deixar al porter

pera tu. (Eniregantli. Y a la seva sogra).

Mamà, vol que l acompanyi al seu tocador?

Jo també'm vuy respallar una mica. Isa-

bel, no es el dormitori de Tesquerra'l des-

tinat a la mamà? (L·Isahel^ toia espalmada

y llegint). Què veig?.., Isabel; què tens?

Què diu aquest paper?

Isabel. Ohl no!... impossible!... Viu? No pòt
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serl... OhI quin horrorl... Victor... mira,
mira què diu aixòl

Plorant.

Víctor. (Pren el paper y en haventsel llegit),

Y ara!...

Anna Dmitrieuna. Però què passa? Dígas.

Victor Qu eli no es mort!... qu'es viu... que
ella es bígama y jo un criminal. Així ho
diu ei jutge d'instrucció en aquesta cèdula
de citació enviada a l'Isabel... Oh! ,Deu
meu! Deu meul

Anna Dmitrieuna. Quin malvat!... Perquè
va fer això?..,

Victor. Tot fingit!... tot mentidal
Isabel. Com no l'abrusa un llampí... Senyor,

perdoneume! Ni sé'l què'm dic.

Puig plorant. En Karenin la se-

gueix.

Anna Paulouna. Però còm es possible, que
sigui viu? Expliqueumho.

Anantsen també darrera'ls altres.

Anna Dmitrieuna. Prou ho deia, jo, el

dia qu'en Victor s'embolicava amb aquesta
gent, que me'l perdrien! Y a ia fi .. OhI sí,

si'n tenia de rahó jo! Tot mentida!... tot

mentidal

TELO
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QUADRO I

Despatxjd'un;Jutge d'Instrucció

ESCENA PRIMERA

El JUTGE, en MELNIKOFF y el SECRETARI

El JUTCE, t la seva taula, enrao-
nant amb en mf.lnikoff. Bl se-

cretari, al'seu costat, escrivint
entre munts de causes.

Jutge. Però si jo mai Ii he dit tal cosal Es
qu·ella s'ho na imaginat. Y ara'm fa càrrecs

a mi?

Melnikoff. Nó, de càrrecs^no n'hi fa, però la

té capficada.

Jutge. Vaja, ja vindré a dinar. Dèixim ara

despatxar... qu'haig de pendre una indaga-
toria molt^delicada. (Al Secretari). Fàcils

entrar.

Secretari.'^ tots dos?

úutge. (Llensant el agarret). Nà; no més a

la senyora Karenin, o més pròpiament par-

lant, a la senyora Protassova, de nom de
casa del seu primer marit.

Melnikoff. {Tot despedintse). Ah! es lo de la

Karenin?

Jutge. Una causa que'm fa angunia de
começar y que'm sembla que m'amohi-
narà molt. Sómhi.

EntraM'Isabel, vestida^de negre,

y amb^ un velel a la cara.

7
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ESCENA II

El JUTGE, ISABEL y'l SECRETARI

Jutge. (Indicantli una cadira). Tingui la bon-
díid de seure. Sento tenirla d'interrogar,

senyora, pero'l dever m'hi obliga. No's per-

torbi y sàpiga que te perfecte dret a negar-
se a respondre a qualsevol de les preguntes
que jo li faci; be... que... sempre serà mi-
llor per vostè y pels altres, que digui sim-
plement la vriíat. Això sempre es de més
bon efecte y més pràctic.

Isabel. No tinc rè qu'amagar, jo, senyor Jut-
ge.

Jutge. Millor. {Consultant papers). Estàn ja

exíesos els seus noms, estat y religió; vegi

si es exscíe.

Bsabel. (Haventho llegit). Perfecíament.

Jutge» Se l'acusa d'haver contret segones
núpcies tenint viu e! seu marit^encara y sa-

bent vostè qu'existía.

Isabel. No és vritat; jo'm pensava qu'era

mort.

Jutge. Se l'acusa també, d'haver induhit al

seu marit a simular un suicidi, mijansant
diners, a fi de desembrassarse d'elí.

Isabel. Tampoc es vritat.

Jutge. Perméíiïio, doncs, que li fàci algunes
preguntes. Pel Juliol de l'aoy passat, no va
enviar vostè mil dos cents rubies si seu
marit?

Isabel. Si, senyor; per que eran d'ell; produc-

te de la veoda de coses seves. Vaig enviar-

l'hi quan ell va deixarme. Y allavois espe-

rava jo'l divorci.
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Jutge. Puntualisém. L'entrega d'aqueixa
quantitat no va ésser el 17, o sigui dos dies

abans de la desaparició d'ell?

Isabel. Si va ésser eí 17 ho ignoro, no m'enre-
cordo.

Jutge. Per què, en aquell mateix dia, va de-

sistir vostè de presentar la aemanda de
divorci al Jonsistori, y va simultàniament
refusar els servéis del seu advocat?

Isabel. No'n sé absoluta-ment rè.

Jutge. Diguim per què, quan la policia va
portaria a veure el cadàvre, va dir vostè qu'
era 1 del seu marit?

Isabel. Senyor Jutge, ja pot pensar si estava

per mirar allò jo, arrïb el meu trastorn; y
com que, per altre banda, jo tenia el con-
venciment de que'i mort havia d'esser ell,

quan me van preguntar si ho era, vaig cui-

tar a respondre que'm semblava que si.

Jutge. Comprenc que, amb el trastorn^ vos-

tè no estès gaire per mirar tan trist espec-
tacle. Si; però, vol dirme per què, després
ha anant enviant cada més una determina-
da suma al senyor Saratoff, que justament
viyís en la mateixa població que'i marit de
vostè?

Isabel. Es el meu marit, no jo, qui enviava
aquell diners, y no puc dirli ahoru, perquè
no'n estic enterada. Lo que si puc asegu-
rarli, es que no cran per en Fedor Vassilie-

vitch; C'ér nosaltres el creiem ben morí; no
en dubtí gens.

Jutge. Està moU bé; però noti, senyora, que
no per ser instrumenti de la llei, hem de ser

nosaltres capasscs de mirarnos amb indife-

rència una situació com Ja de vostè; jo fios

la compadeixo de veres, senyora. Vostè es-
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tava unida amb un home que Tarruinava,
que l'enganyava, que, en una paraula, li

feia impos

Isabel. Jo l'estimava.

Jutge. Si, però^ aixís y tot, es molt natural
que vostè desitgés desíerse d'ell. Per això
comprenc que vostè aprobés un medi tan
senzill com aquell, sense ni somniar qu'aí-

xò pogués conduiria a lo qu'es considerat
com un delicte... a la bigàmia. Repeteixo
qu'ho comprenc, y ara li dic que fins estic

persuadit de que 1 jurat sabrà compendreho
també. Per lo tant, crèguim a mi; confessi,

no'm calli rè.

Isabel. No li amago rè, senyor Jutge. Mai he
mentit. (Romp a plorar). No'm puc retirar

encara?

Jutge. Un moment no més. No per ferli ja

més preguntes, sinó per que llegeixi y fir-

mi la seva declaració. Miri si les seves res-

postes queden ben redactades.... Acostis
aqui, sègui. (Al Secretari). Qu'entri el se-

nyor Karenin.

En Karenin entra tot malhumo-
rat y tivant.

ESCENA UI

Dits y KARENIN

Jutge. Tinguí U bondat de seure.

Karenin. (Dret). Puc saber què vól de mi?

Jutge. Haig d'interrogarlo.

Karenin. Amb quin caràcter?
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Jutge (Somrient). Jo, amb el de jutge d'ins-

trucció; com vostè ha de respondre amb el

d'acusat.

Karenin. Acusat de què?

Jutge. D'hsver contret matrinnoni amb una
• senyora casada. Però, permétim, déixini

procedir per ordre. Sèguí si es servit.

Karenin. Gràcies.

S'asseu.

Jutge. Els seus noms?

Karenin. Víctor Karenin.

Jutge. Professió, títols, edat?

Karenin. Gentil-hom deia Cort Imperial,
conseller d'Estat, 38 anys.

Jutge. Religió?

Karenin. Ortodoxe. No he sigut mai acusat
ni procesat. Què més?

Jutge. Diguim si savi'a qu'en Fedor Vassi-
lievitch Protassoff era viu quan vostè va
contraure matrimoni amb la muller d'ell?

Karenin. No senyor. Ella y jo estàvem ben
eonvensuts de qu' ghavía mort ofegat.

Jutge. Per què cada mes, després de la su~
posta mort de'n Protassoít, enviava vostè
diners al senyor Saratoff?

Karenin. Desitjaria no contestar an aquesta
pregunta.

Jutge. Està en són dret. Però digui: per què
va enviar i^}iJ doscents rubles al senyor
Protassoít ei 17 de Juliol, just, just abans
del simulicre de la seva mort?

Karenin. Aquest diner m'havia sigut confiat
per la meva senyora.

Jutge. Per la senyora Protassoff, vol dir

vostè.
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Karenin. Per la meva, a fi d entregarlo al

qui era llavors ei seu maní, ja que'l diner
era d'ell y ella no's considerava en dret de
reteoirsel desde'l moment en que un y altre

havien romput.

Jutge. Perrnètiori, encara. Perquè va suspen-
dre les gestions qu'estaveu llavors fentse
pera obtenir el divorci?

Karenin. Perquè en Fedor Vassilievitch va
escriurem que corria a càrrech d'ell el

feries.

Jutge. Guarda la c<;í,rta vo^té?

Karenin. No senyor; l'he perduda.

Jutge. Jà es estrany que lo que podia con-
vèncer a la justícia de la veracitat de ses

paraules s'hagi perdut, o que vostè no ho
hagi guardat,

Karenin. Se li ofereix res mes?

Jutge El dever m'imposa més, y a vostè
també el justificarse. Fa un moment que jo

aconsellava a la senyora Prctassova y ara

ho aconsello a vostè, que no ocultés res de
lo qu'es tan evident, v expliqués bé com
van passar les coses. Crèguim, això'ls convé
tant a tots des, en nuant el s'ínyor Protas-
i^off ho hà declarat j-^ tot y's mostra dispo-
sat a repetirho devant dei tribunal. Li

aconsello, doncs^ que...

Karenin. Si'm permet, prego a vostè, que's
ma uidgui dins els límits de les seves atri-

bucions. Els seus consells hi són de massa...

Amb el seu permís...

Oferint el bras a l·Isabel.

Jutge. No, esperis. Sento haverlo de retenir.

(Èn Karenin se tomba tot sorprès). No vull

dir precisament arrestat... no... Per més
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qu'aixís, potser, conseguiríem més fàcil-

ment la vritat, no vull extremar les mides.
Desitjo, únicament, interrogar, devant de
vostè, al senyor Protassoff y carejarlos, a fi

de que pugui vostè, més fàcilment, desmeo-
tirlo. Tingui la bondat de seure. (Al secreta^

ri). Cridi al senyor Protassoff.

Un Fedia entra, desencaixat,

brut y atrotinat de roba.

ESCENA IV

DITS 3; FEDIA

Fedia. {Anantlos a trobar). Isabel, Víctor...

jo no hi tinc cap culpa... Si vaig fer allò,

era a fi de bé... Si ara us en resulta cap
mal... perdonèumho... perdonèume.

Els fa una gran reverencia.

Jutge. Serveixis rèspondre a les preguntes
que vaig a ferli.

Fedia. Estic a ses ordes.

Jutge. Com se diu?

Fedia. Això ja ho sab.

Jutge. Tingui la bondat de respondre.

Fedia. Fedor Protassoff.

Jutge. Professió, títols, religió, edat?

Fedia. {Després de pensarhi). Y no s'en dona
vergonya de preguntarme semblants xim -

pleríes?PreguDtim lo important y no aques-
tes necedats.

Jutge. El requereixo a guardarme ei respecte
degut y a respoodre cooi déu.

Fedia. Doncs si troba prou seria la pregunta..

'
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sò llicenciat, tinc 40 anys y sè ortodoxc.
Què més?

Jutge. Li consta si el senyor Karenin y la

senyora de vostè tenien noticia de que vos-
tè seguia vivint, desprès d'haver deixat la

roba al peu del riu y haver desaparegut?

Fedia. Estic segur que no... Jo havia decidit

matarme... Però a què contar aqueixes
coses?... Lo essencial es qu'ells no ho
sabian.

Jutge. Doncs, perquè va dir tot lo contrari
al delegat de policia?

Fedia. A quin delegat?... Ah! al c]ue va tro-

barme al assil nocturn?... Uyl si jo estava
begut!... si no sabia'l que'm deyal... Tant,
que ni'm recordo lo que vaig dir. Què vol

que fós? Bogeries.... Però ara, ara qu'estic

ben serè. li juro, y rejuro qu'aquets se-

nyors no'n sabien rè... Me creyen mort, y
jo'n tenia una -satisfacció. Mai, mai de la

vida haurian sabut mès de mi, a no ser

aquell brètol d'Artemieff que va denun-
ciarme... Si entre nosaltres tres hi hà qui
tinga culpa, sO jo, únicament jo.

Jutge. Comprenc que vostè vulga pàssarse de
generós; però la*llei exigeix la vritat. £Per-
qué li enviaven^diners? (En Fedtdi's calla).

No rebia, vostè, diners per conducte del

senyor Eugenieff a Saratoff? (En Fedia's

calla)... Perquè no respón? Miri, que cons-

tarà en autos que s'ha negat a respondre, y
això pot perjudicar a vostè y als altres.

Digui.

Feúidi. {Després encara duu silenci). Però es

que no se'n dona vergonya de ficarse en la

vida dels altres, senyor Jutge? Es a dir que,
orgullós del seu poder, no té cap miramen-
en ferne us pera mortificar, física y mora fi
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ínent, a persones que son mil vegades mi-
llors y més dignes de respecte que vostè.

Jutge. Li torno advertir que...

Fedía. Es inútil que m'ha amonesti; v y
parlar clar... (Al Secretari)... y vostè es-

crigui. Al menys hi haurà hagut, una ve-
gada, una acta en que s'hi senti la veu de
la vritat. Hi havia al mon tres persones, ell,

ella y jo, oprimides per relacions molt
complicades. Era la lluyta del bé y del

mal, una lluyta moral que vostè no pot
capir. Aquesta lluyta l'havia jo acabada
donantli una solució qu'ho desembullava
tot; que duya a tots tres la pau; a'n ells

dos, Que s'estimaven, la ventura desitjada;

a mi la del oblit. Jo, en mitx dè la meva
abjecció, tenia la satisfacció de veure
qu'havía obrat bé y de que, fins persistint

en ma reprobable conducta, ningú's recor-
daria ja més de mi, ni faria més nosa als

qui estàn plens de vida y que viuhen ho-
nestament. Aixís viviem tots. Però ve un
dia, en que, un miserable, un bescaniador
de mala lley, me demana que prengui part

en el chantage qu'ell havia preparat. Me'l
trec de davant y ell, llavors, acut a vostè,

que vol ser un campió de la justícia y pro-

tector de la moralitat., y vostè, que cobra
cada mes un sou per fer mala feyna, s'en-

gipona la toga y tot fresc y tan tranquil, ve
aquí a desafiar a qui ni digne es vostè de
descordar les botes... a tres persones que ni

veurel voldrien a casa... Però vostè, posat a

mortifícarnos, tant content de podernos
mortificar, eh?...

Jutge. Prou, o'l faig..,

Fedía. No temo a ningú, jo: ^no veu que sò

ort? Contra mi no hi podrà r,e no hi h
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situació pitjor pera vostè que la meva. Tré-
giiisseai del davant, si vol.

Karenín. Si'ns permetés retírarnos...

Jutge. Han de firmar l'scta. Esperin.

Dictà en veu -baixa al Secretari.

Fedia. Llàstima'm faria, si «o'l vegés tan

odiós!

Jutge. (A Fedia). QuQddi decretada la seva
detenció.

Toca la campaneta.

Fedia. (A I^areniny a rIsabel). Ferdoneumt.
Karenín. (S^avança y li estreny la mà). Es lo

que's mereixen.

Firmen, y al anarsen Tlsabel, en
Fedia la saluda amb reverencia.

TELO



QUADRO II

Sala de pas del Palau de Justí-

cia. AI tons, una porta vidrada
guardada pec un Agutzil. A la

dreta, la que dona pas als reus.

Ivan Petrovitch. en pellingots,

s'acosta a la porta de ia dreta
amb intenció d'entrar.

ESCENA PRIMERA

L' AGUTZIL , IVAN PETROVITCH
, despvés

un ADVOCAT, el PFINCEP ABREPKOFF,

PETUCHKUFF, FEDIA, PETRUCHINE,

ISABEL, MAXA y PUBLIC

Agutzil. Alto; no's pot entrar.

Ivan PetPOvitch- Còm que no? La lley diu
que les sessions son publiques.

Se senten aplaudiments.

Agutzil. Us dic qu'ho han prohibit y prou.
No us puc deixar passar,

Ivan PetPOvitch. Ignorant! Gom que no
£abs amb qui parles...

Entra un advocat jove amb toga.

Advocat. (A Ivan). Qii'iniervé ea la causa
vostè?

Bvan Petrovitoh. No senyor; del públic.

Pevò aquell ase de Gancerber no'm deix
passar.

Advocat. Es qu'aquesía no ho es la porta del

públic. Y ademés, si la sessió està acabant-
se, ja, home...
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Al allunyarse s'atrevessa amb el

Príncep Abreskoff.

Ivan Petrovitch Ja ho se. Però, per mi, bé
podiea fer una diferencia. .

Príncep. (Atxecantse d'un banc ahont descan-
sava). Faria'í favor de dirme en quin punt
estàn del judici?

Advocat. En el deparlar els defensors. Actual-
ment parla en Petruchine.

Se senten nous aplaudiments.

Príncep. Y els acusats? Còm s'ho prenen?

Advocat. Amb una gran dignitat. Sobretot
en Rarenin y la seva senyora. Tothom di-

ria que, mésqu'acusats, son víctimes d'una
societat mal organitzada. Tothom ho sent
aixis, y per aqui ho ha agafat en Petruchi-
ne, Tadvocat.

Príncep. Y en Protassoff?

Advocat. Aquest es una altra cosa. Està exal-

tadíssim, molt neguitós. Es clar: amb la

vida qu'ha dut!... Ha interromput al Fis-

cal una pila de vegades. Se veu que'ls ner-

vis no l'aguanten.

Príncep. Y com li sembla qu'acabarà això?

Advocat. No ho sé. Es molt difícil de predir.

Teniïií f j i rat molt heterogeni... De totes

maneres,
( -;m donar ja per descartada

l'agrava r ie premeditació Ara, ei lo de-

més... {Surt de la Sala un senyor. El Prtn-
cep fa acció de volerhi entrar). Desitja en-

trarhi?

Príncep. Amb molt gust.

Advocat. (Al Agut^ti) Déixil passar... A mà
esquerra trobarà cadira.
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L'agutzil obra la porta y, men-
tres entra'l Príncep, se veu que'I

detensor parla.

Ivan Petrovitch. Per què es de l'aristocra-

cia?... Jo ho soc de la del talent... que ral

molt mesl...

Advocat. Dispenseu.

S'en va tot depressa.

Petuchkoff. (Entrant). Hola, Petrovitch.
Còm està això?

Ivan Petrovitch. Parla la defensa; però no
deixen entrar.

Agutzil. Abaixin la veu; qu*això no es cap
taberna.

Tornen a sentirse'aplaüdiments
les portes s'obren y surten de la

sala, advocats, públic, senyors y
senyores.

Senyora. Quebéha estat, eh? M'ha fet plorar.

Oficial. Tota una novelal Lo que jo no com-
prenc es com ella ha pogut estimar mai un
home tan degradat.

S'obra l'altra porta y surten 'per

ella els acusats, primerament l'

Isabel y en Karenin, que s'allu-

nyen, després en Fedia, que se

avansacap a primer terme.

Senyo. Callí, ara surten.

Aquest y l'Oficial s'allunyen.

Fedia. (Acostantse a l·Ivan Petrovich.) Me
portes allò?

Ivan. Si aquí ho tens.

Entregantli dissimuladament un
objecte.
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Fedia. (S amaga l objecte a la butxaca yfa V
acció d ana^sen). Què besíí ^-sesl Quanta su-
perflüítfíí y... vaoit£tl Qii'estúpit es tot

això!

Prova en và altre cop, d'escapo-
lirse.

PetucSlOoff. {Sorttntli al pas). Ja ha vist, eh?
T ol annà. bé, si vo&ié a úlíima hora no m*
ho espatlla.

Fodia. Jo? Nò terrai pas que badi boca. Què
vol que'ls hi digués? No hi vull yf^gir ni ua
mot oiés.

PeluchoofI'. Nò; de parlar ha de parlar... No
tingui pór; jo ho veig casi guanyat. No ha
de fer més que repetils'hi lo que m'ha dit

a mi; si avui se'l judica, es, precisaraent,

per que vostè no va suicidarse, es a dir, per
qoe no va cometre aquell acte que les lleis

civils y eclesiàstiques caiifiquen de crim.

Fedia. No diré oi una paraula.

Petuchcoff. Però, per què, home? .

Fedia. Per que no vull, no vull dir rè... Lo
úoic qus voldria saber ara, es, quin es el

rr àxímum de pena que's pot esperar?

Petyohsoff- Ja li he dit: el màximum fora

deportació a Sibèria.

Fedia. Qui hi seria deportat?

PetucSlooff- Home! vostè y la seva senyora.

Fedia. Y el míoimom?
Pelyo S'S off» La penitencia qu'imposa l·Iglesia,

a més de la disolució, s'entén... de! segon
01 atri SIS00 i.

Fedfa. Es a dir que se'm tornaria a encade-
nar amb ella, o més ben dit, que l'encade-
narien smb ioii?

Petuchcofí. Qué hi farà? no hi hàat Ire re-
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mei... Però, calmis, home, creguím; digui

allò y rès més. Ho sent?... Va ja, vi? gui,

vingui. {Aquiveu que.molts els han escoltat

y escolten). Estic cansat y voldria reposar.

Ara, que la sessió està suspesa, podem
fei ho tots dos. Lo esseacial es que vostè es-

tiga serè.

Fedia. De manera que no hi ha més solució
qu'una o altra de les que m'ha dit?

Peluchcoff. (Allunyantse). Gap més.

^quizWm {Ala gent). Apàrtinse, oo embra-
ssin el pas.

Fedia. (De per si). Oh, si!.. Acabém... {Se

treu un revòlver y^s clava una bala al cor.

Tothom hi corre). Morè, no es rè... Així

s'haurà resolt toíl Isabel!... Isabel!... {Ca-

yent a terra).

Acuden de tots cantons, públic,

jutges, els procesats, els testimo-

ois. ly'Isabel, en primer terme;

darrera d'ella la Maxa, en Kare-
nin, Ivan Petrovitch y ei Prín-

cep.

Isabel. Fedia, Oh! Què has fel?... Per què?...

Fedia. Perdónam... si no he pogut liberarte...

Nó, no es per tú... nó... Es millor pera

mi... estava,., disposat... a ferho.

Isabel. Nó, nó... Vull que visquis. Ob^ sí!...

Un metge s'aboca y escolta el cor

del ferit.

Fedia. No*m cal metge per saber com ebíic...

Víctor, adeu... Maxa.,. ah!... massa tarrJ!...

{Ploricant y després amb somrís irònic).

Així., aixi... aixíl...

TELO





ERRADEvS MES IMPORTANTS

ratlla Ha de dir

9 12 se yores .... secyores

32 27 sparta. . . . . aparta

42 3 arrén aném
50 17 felitat felicitat

56 16 hoy? oy.'^

59 8 robàmosla. rotàrnosla

60 14 Vetíiü aquí . . Velhi aquí...

61 87 comprec . . . . comprench

63 22 expexses . . . . èxpénses

64 7 beetoven . . . . Beetoven

64 23 impediment vritat? Vritat.^





Obres dramàtiques del traductor

tvatre|d*aficionats, on volum decorredies y
monòiecs.

COM LES FULLES, comcdia en 4 actes, de Giaco-

sa. (2.^ edició).

TRISTOS AMORS, comedia en 3 actes, de Giaccsa

(2.^ edició).

EL MÉS FORT, coíTiedia eo 3 actes, de Giacosa.

PAPÀ MINISTRE, comèdia en 3]actes, de Rovetta.

EL VANO, comedia en 3 actes, de GoJdoni.

EL SORRUT B6NEFA0TOR, comcdia Qu 3 actes, de

Goldoni.

l'avar, comedia en 1 acte, de Goldoni.

LO darrer HOSTE, quadro dramàtic, de Sch-

midt.

LA SENYORA X, drama en 4 actes, de A. Bisson.

LA GROPADA, drama en 5 actes, de Ostrovosky.

EL PA d'altri, drama en 2 actes,' de J. Turgue-

neíf.

EL MORT EN VIDA, drama en 6 actes, de Tolsíoi.

EN PREPARACIÓ

ELS CORBS, drama en 4 sctes, de E. Becque.

l'obra del ODI, drama en 3 actes de J. Pau-

lousky.

ELS FRUITS DE LA CIÈNCIA, comcdia 611 4 acíes,

de Tolstoi.
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